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Bedienungsanleitung in jedem Fall durchlesen!

Die Bedienperson muss zur Gewährleistung der sicheren Handhabung die Be-

dienungsanleitung lesen und verstehen. Auch Bediener mit Erfahrung mit dem 

Gerät müssen die Bedienungsanleitung lesen und verstehen. Unzureichend in-

formierte Bediener können sich und andere Personen durch unsachgemäßen Ge-

brauch lebensgefährlich gefährden. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung in 

greifbarer Nähe auf. Das Bedienungs-, Wartungs- und Reinigungspersonal muss die Be-

dienungsanleitung lesen. Falls das Gerät an Dritte weitergegeben wird, händigen Sie die 

Bedienungsanleitung ebenfalls aus.
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Lieferumfang

Neueste technische Änderungen können von den hier beschriebenen Erläuterungen und 

zeichnerischen Darstellungen abweichen.

Im Lieferumfang sind enthalten:

• 1x EBERTH GG3-ATS-Einheit

• 1x Generator-Steuerkabel

• 2x Schlüssel 

• 1x Bedienungsanleitung

Bestimmungsgemäße Verwendung

• Die Betriebssicherheit des Gerätes ist nur bei bestimmungsgemäßer Verwendung, ent-
sprechend der Angaben in der Bedienungsanleitung, gewährleistet. 

• Jede über die bestimmungsgemäße Verwendung hinausgehende, andersartige Ver-
wendung des Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß. 

• Beachten Sie die Einschränkungen in den Sicherheitshinweisen. 
• Die Gesamtleistung aller angeschlossener Verbraucher darf nicht die Nennleistung des 

Gerätes überschreiten.
• Die Nennleistung des angeschlossenen Generators darf die Nennleistung des Gerätes 

nicht überschreiten.

Haftungsausschluss

• Alle Geräteanschlüsse müssen durch qualifi ziertes Elektrofachpersonal 
(entsprechend den regional geltenden Vorschriften) vorgenommen werden.

• Für Sach-, Personen- und Umweltschäden, die aus einer unsachgemäßen Anwendung 
oder einem unsachgemäßen Anschluss oder Installation resultieren, wird keine Haftung 
übernommen.

• Die Bedienungsanleitung stellt keine vollständige Installationsanleitung dar.
• Trotzdem ist das aufmerksame Lesen zwingend erforderlich!
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Zeichenerklärung

Wichtige sicherheits- und gerätetechnische Hinweise sind in dieser Bedienungsanleitung 

durch Zeichen gekennzeichnet. Befolgen Sie die Hinweise, um Personen- und Sachschäden 

zu vermeiden.

Warnhinweise
 Dieses Zeichen macht auf unmittelbar drohende Gefahr auf-

merksam, die zu schweren Körperverletzungen oder zum Tod 
führt.

 Dieses Zeichen kennzeichnet gefährliche Situationen, die zu 
schweren Körperverletzungen oder zum Tod führen können.

 Dieses Zeichen kennzeichnet gefährliche Situationen, die zu 
leichten Verletzungen führen oder Beschädigung, Fehlfunktio-
nen und Zerstörung des Gerätes zur Folge haben können.

 Warnung vor allgemeiner Gefahr. Bei Nichtbeachten besteht 
Lebensgefahr.

 Warnung vor heißen Oberfl ächen. Bei Nichtbeachten besteht 
Lebensgefahr.

 Warnung vor gefährlicher elektrischer Spannung. 
Bei Nichtbeachten besteht Lebensgefahr.

 Warnung vor dem Einatmen giftiger Dämpfe und Stäube. Bei 
Nichtbeachten besteht Lebensgefahr.

Symbole und Abbildungen

 Bitte lesen! Lesen Sie vor der Benutzung die Bedienungsanlei-
tung.

  Tipp! Dieses Symbol hebt Tipps und Informationen hervor, die 
für eine effi ziente und störungsfreie Bedienung des Gerätes zu 
beachten sind.

 Kraftstoff und Altöl umweltgerecht entsorgen!
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Allgemeine Sicherheitshinweise

 Beachten Sie die Sicherheits-und Warnhinweise auf dem Gerät und

leisten Sie den Hinweisen Folge! Neben den Hinweisen in die-

ser Bedienungsanleitung müssen die allgemeinen Sicherheits-, und 

Unfallverhütungsvorschriften des Gesetzgebers berücksichtigt werden.

• Als Erstbenutzer lassen Sie sich von einem Fachmann einweisen. Kinder und Jugend-

liche unter 18 Jahren dürfen das Gerät nicht verwenden. Wird ein Jugendlicher über 

16 Jahren von einem Fachmann unter Aufsicht ausgebildet, ist er von dem Verbot aus-

genommen. Verleihen oder geben Sie das Gerät ausschließlich an Personen, die mit 

seiner Handhabung vertraut sind. Liefern Sie die Bedienungsanleitung mit aus. Das 

Bedienungspersonal ist gegenüber Dritten verantwortlich. Halten Sie andere Personen 

während der Benutzung des Geräts fern. Durch Ablenkung können Sie die Kontrolle 

über das Gerät verlieren.

• Seien Sie aufmerksam und führen Sie alle Arbeiten ruhig und umsichtig durch. Arbeiten 

Sie niemals wenn Sie müde sind oder unter Einfl uss von Alkohol, Drogen, Medikamen-

ten oder anderen Substanzen, die sie sensorisch einschränken können stehen. Achten 

Sie besonders zum Ende der Arbeitszeit auf Ihre Verfassung. Ein Moment der Unacht-

samkeit beim Gebrauch des Gerätes kann zu schweren Verletzungen führen.

• Ändern Sie niemals das Gerät und dessen Bedienungs- und Sicherheitseinrichtungen 

oder machen Sie niemals die Bedienungs- und Sicherheitseinrichtungen unbrauchbar. 

Geräteänderungen und Änderungen an den Bedienungs- und Sicherheitseinrichtun-

gen gefährden Ihre Sicherheit und können Geräteschäden verursachen.

• Niemals ein Gerät in Betrieb nehmen, das nicht betriebssicher ist. Falls das Gerät An-

zeichen von Störungen oder Defekten zeigt, sofort außer Betrieb nehmen. Im Zweifels-

fall kontaktieren Sie unseren Kundenservice. Sichern Sie das Gerät vor unbefugtem Zu-

griff. Der Benutzer ist für Unfälle und Schäden verantwortlich, die gegenüber anderen 

Personen, deren Eigentum und Tieren auftreten.

• Das Gerät nur mit allen vorschriftsmäßig angebrachten Sicherheitseinrichtungen be-

treiben. 

• Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber. Räumen Sie den Arbeitsplatz von Hindernissen 

frei. Achten Sie auf ausreichende Belichtung des Arbeitsplatzes. Unaufgeräumte und 

schlecht ausgeleuchtete Arbeitsplätze erhöhen das Risiko von Verletzungen.

• Das Gerät darf nicht betrieben werden, wenn brennbare Gase, Flüssigkeiten oder 

Staub in der angrenzenden Umgebung vorhanden sind.

• Das Gerät für den Betrieb auf eine das Gerätegewicht ausreichend tragende, eben-
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erdige und feuerfeste Fläche stellen. Sorgen Sie immer für einen festen und sicheren 

Stand des Gerätes.

• Benutzen Sie kein Gerät, dessen Schalter defekt ist. Defekte Geräte können Ihre Sicher-

heit und die Sicherheit anderer gefährden.

• Verwenden Sie das Gerät, Zubehör und Werkzeuge entsprechend diesen Anweisun-

gen. Berücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszuführende Tätig-

keit. Der Gebrauch des Gerätes für andere als die vorgesehenen Anwendungen kann 

zu gefährlichen Situationen führen.

• Bewahren Sie ungenutzte Geräte und deren Werkzeuge außerhalb der Reichweite 

von Kindern auf. Lassen Sie Personen das Gerät nicht benutzen, die mit dem Gerät nicht 

vertraut sind oder die Anweisungen nicht gelesen haben.

Elektrische Sicherheit

Es besteht bei Berührung von spannungsführenden Teilen durch unsachge-

mäßen Gebrauch tödliche Stromschlaggefahr.

• Niemals die Anschlussleitung zweckentfremden, um das Gerät zu tragen, aufzuhängen 

oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 

• Die Leitung fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden Geräteteilen 

halten. Niemals die Leitung einklemmen, knicken, quetschen oder verknoten.

• Die Leitung nie in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen. 

• Beschädigte, nasse oder verwickelte Leitungen erhöhen das Risiko eines elektrischen 

Schlages. Niemals das Gerät Regen, Schnee, Nässe und Feuchtigkeit aussetzen. 

• Das Gerät ausschließlich dann benutzen, wenn alle Anschlüsse trocken und sicher sind.

• Ein Eindringen von Wasser in und an das Gerät erhöht das Risiko eines elektrischen 

Schlages.

• Vermeiden Sie den Kontakt mit geerdeten Teilen wie Rohre, Heizkörper, Herde und 

Kühlmöbel. Es besteht ein erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper 

geerdet ist.

• Niemals das Gerät überlasten. Verwenden Sie für Ihre Arbeit die dafür bestimmten 

Geräte.

• Das Gerät erzeugt genügend Elektrizität, dass bei unsachgemäßem Gebrauch, bei Be-

rührung von spannungsführenden Teilen tödliche Stromschlaggefahr besteht.

• Falls die Anschlussleitung verlängern werden soll, nur Verlängerungskabel verwenden, 

die für den Außenbereich geeignet sind. Diese Maßnahme verringert das Risiko eines 

elektrischen Schlages.
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Hinweise zur Verwendung

Das Gerät kann nur innerhalb der Leistungsgrenzen des Gerätes Strom schalten.

Die Angegebene Leistung der Einheit und/ oder des angeschlossenen Generators dürfen 

niemals überschritten werden. Viele Stromverbraucher, auch Verbraucher genannt, benöti-

gen höhere bzw. zusätzliche Leistungen. 

Das bedeutet, dass die Nennleistung des Verbrauchers, die am Typenschild ausgewiesen ist, 

nicht mit der tatsächlichen Leistung übereinstimmt. 

Dies gilt besonders bei Faktoren wie Blindleistung und Anlaufstrom.

Es ist sinnvoll nicht das gesamte Hausnetz über die Einheit einzubinden, sondern nur die 

Schaltkreise mit den wichtigsten Verbrauchern im Hausnetz.

 Blindleistung

Elektrische Verbraucher, die einen cosφ auch Leistungsfaktor genannt, ungleich 1 besitzen, 
benötigen eine Blindleistung neben der Nennleistung. Die Blindleistung belastet das Gerät 
zusätzlich. Es fl ießen zusätzliche Ströme im unbeweglichen Teil des Kerns des Gerätes.
Deshalb wird die tatsächliche Gesamtleistung des Gerätes zur korrekten Berechnung heran-
gezogen. Es ist der aufgenommene Strom maßgeblich, nicht die Nennleistung des Gerätes. 
Die elektrotechnische Einheit ist nicht mehr Watt = W, sondern Volt Ampere = VA.

Hohe Blindleistungen können Einfl uss auf die Spannungsregelung des Gerä-

tes haben und das Gerät zerstören!

Der Leistungsfaktor cosφ aller Verbraucher muss zwischen 0,8 und 1,0 

liegen! Niemals Verbraucher mit einem Leistungsfaktor cosφ außerhalb des 

Bereichs von 0,8 bis 1,0 verwenden!

Generell gilt, dass die Rückwirkung auf die Regelung des Gerätes durch die Blindleistung 
umso höher ist, je näher man mit der Blindleistung an die Gesamtleistung des Gerätes kommt. 
Das bedeutet 1000W Blindleistung wirkt sich auf die Steuerung eines 5000W Gerätes stär-
ker aus, als auf die Steuerung eines 20.000W Gerätes.

Typische Verbraucher mit hoher Blindleistung sind: 
Geräte mit Elektromotoren wie z.B. Wasserpumpen, Kreissägen, Gebläse oder Lüfter.
Alte Neonröhren (ohne zusätzliche Kompensation).
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Anlaufstrom

Elektrische Verbraucher, die gegen Last anlaufen bzw. eine große Masse beschleunigen, 
benötigen meistens einen hohen Anlaufstrom. Der Anlaufstrom liegt oft bei einem Nenn-
strom mit 4-facher bis 8-facher Wirkung. Das Gerät muss den Strom zur Verfügung stellen 
können. Während des Zuschaltens von Verbrauchern beachten, dass nicht nur die Verbrau-
cherleistung maßgeblich ist, sondern auch der Anlaufstrom. 

Beim Anschließen von Verbrauchern immer beachten, dass die Nennleis-

tung und Anlaufstrom des Verbrauchers ZUSAMMEN nicht die Leistung des 

entsprechenden Anschlusses am Gerät überschreiten. 

Zuwiderhandlung führt zur Zerstörung des Gerätes!

Durch zu hohen Anlaufstrom fällt Ausgangsfrequenz als auch Ausgangs-

spannung kurzfris" g auf einen zu geringen Wert. Elektronische Verbraucher 

am Gerät können beschädigt werden. Niemals einen oder mehrere emp-

fi ndliche Verbraucher mit zu hohem Anlaufstrom anschließen!

Generell gilt, dass die Rückwirkung auf die Ausgangsspannung bzw. Ausgangsfrequenz 
durch Anlaufströme umso höher ist, je näher man mit dem Anlaufstrom an die Gesamtleis-
tung des Gerätes kommt. Das bedeutet, dass ein 15A Anlaufstrom stärker auf die Steuerung 
eines 5000W Gerätes wirkt, als auf die Steuerung eines 20.000W Gerätes. 
Sämtliche Verbraucher, die einen Elektromotor besitzen haben einen Anlaufstrom. Verfügen 
diese Verbraucher nicht über einen „Softstart“, so ist der Anlaufstrom bis zu 2-3 Mal so 
hoch, wie die Leistungsangabe auf dem Typenschild von dem Verbraucher.

Typische Verbraucher mit hohem Anlaufstrom sind:

Geräte mit Elektromotoren (Wasserpumpen, Kreissägen, Hobelbank usw.)
Geräte mit großen Übersetzungen (z.B. Hobelbank)
Geräte mit Kompressoren (Gefriertruhen, Kühlschränke, Klimaanlagen, usw.) 
Schweißgeräte (Hoher Strom beim Zündvorgang)

Gerätschaden droht! Der Anlaufstrom Ihrer Verbraucher ist zu beachten. 

Alle Verbraucher die einen Elektromotor besitzen, ziehen Anlaufstrom. Ver-

fügen die Verbraucher nicht über keinen „So$ start“, ist der Anlaufstrom bis 

zu zwei bis vier Mal so hoch wie die Leistungsangabe auf dem Typenschild 

des Verbrauchers. Die technischen Daten und der Anlaufstrom der Verbrau-

cher muss mit der Gesamtleistung des Stromerzeugers verglichen werden..
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Kabeldimensionierung für Geräteanschluss

Beim Anschluss von Geräten oder beim Anschluss an ein Hausnetz unbedingt beachten, 
ob die verwendeten Kabel die Anforderungen hinsichtlich Isolierung und Leistungsfähigkeit 
erfüllen. Zu beachten ist, dass mit zunehmender Leitungslänge auch der Querschnitt des 
verwendeten Kabels steigen muss.

Bi� e die dazu regional geltenden Vorschri� en beachten.

Alle Anschlüsse dürfen nur von qualifi zieten Elektofachpersonen ausgeführt 

werden.

Restrisiken

• Auch bei Einhaltung aller einschlägigen Sicherheitsbestimmungen und der vom Her-

steller genannten bestimmungsgemäßen Verwendung, kann es aufgrund der durch den 

Verwendungszweck bestimmten Konstruktion zu Risiken kommen.

• Sofern Sicherheitshinweise, die Bestimmungsgemäße Verwendung und alle in der Be-

dienungsanleitung beschriebenen Anleitungen eingehalten werden, können Risiken 

minimiert werden. 

• Sollten Sie nach während oder nach dem Umgang mit dem Gerät Symptome wie Mus-

kelkrämpfe, Bewusstseinsstörungen, Herzrythmusstörungen oder Atemstillstand ver-

spüren oder an einer Person feststellen, die Umgang mit dem Geräte hat oder hatte, 

kontaktieren Sie umgehend einen Arzt.

• Sollten Sie oder eine Person im Umgang mit dem Gerät einen Stromschlag erleiden, 

stellen sie den Strom umgehend ab.

• Sollte die betreffende Person bewusstlos sein, legen Sie sie in die stabile Seitenlage und 

kontaktieren sie einen Arzt

• Sollten Sie Hautverbrennungen durch einen Stromschlag erleiden, decken Sie diese 

steril ab und kontaktieren sie einen Arzt. 

• Kontaktieren Sie bei Unfällen auf jeden Fall einen Arzt. Lebensgefährliche Symptome 

treten oft erst ein paar Stunden nach dem Unfall auf.
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Nach der Lieferung

• Vor der dem Aufstellen das gesamte Verpackungsmaterial vollständig vom Gerät ent-

fernen.

• Falls Sie die Verpackung entsorgen, beachten Sie die in Ihrem Land geltenden Vor-

schriften. 

• Wiederverwertbare Verpackungsmaterialien dem Recycling zuführen.

• Bitte prüfen, ob das Gerät und das Zubehör vollständig sind. 

• Falls Teile fehlen, nehmen Sie Kontakt mit unserem Kundenservice auf.

• Bitte alle Angaben über Kundennummer, Belegnummer und Auftragsnummer 

bereithalten.

  Bewahren Sie die Verpackung Ihres Gerätes auf. 

Sie benö� gen die Verpackung eventuell zur Lagerung während der Gewährleistung. 

Im Fall von Schäden wenden Sie sich an unseren Kundenservice.

Gerätebeschreibung

Das Gerät wurde entwickelt, um automatisch zwischen dem Versorgerstromnetz und dem 
Generator als Energiequelle des Hausnetzes umzuschalten.
Wenn die Stromversorgung durch das Versorgernetz abbricht, schaltet die ATS-Einheit in-
nerhalb von 2-6s automatisch auf den Generatorbetrieb um.
Ist die Verbindung zum Versorgerstronetz wieder hergestellt, schaltet die Einheit automatisch 
zurück auf Netzbetrieb.
Somit werden Stromunterbrechungen im Haushaltsnetz auf ein Minimum reduziert.

• Die Einheit kann den angeschlossenen (kompatiblen) Generator eigenständig starten. 
• Die Einheit verfügt über ein integriertes Batterieladegerät, um die Starterbatterie des 

angeschlossenen Generators stets vollgeladen zu halten. (1,8A max. Ladestrom)
• Die Einheit ist wartungsfrei
• Bei Beschädigungen durch Überlastung leuchtet die Fehlerleuchte. 
• In diesem Fall ist ein ausgebildeter Fachmann zu kontaktieren.
• Die Einheit darf nur von geschultem Fachpersonal geöffnet werden.
• Die Einheit ist durch einen Schlüssel vor dem Öffnen durch Unbefugte gesichert.

Diesen nicht verlieren und sicher außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
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1. Kontrollleuchte Stadtversorger

2. Kontrollleuchte Generatorversorgung

3. Kontrollleuchte Automatukbetrieb

4. Kontrollleuchte Fehlermeldung

5. Türschloss

Abb. 2

6. Taster Automatik/Manuell

7. Anschluss Generatorsteuerkabel

8. Kabeldurchführung Generator

9. Kabeldurchführung Stadtversorger

10. Kabeldurchführung Hausnetz

6

7 8

9

10
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Geräteanschluss

 Der Anschluss darf nur von geschultem Fachpersonal erfolgen!

• Die Einheit darf nur in trockener Umgebung verwendet werden.

• Die Einheit an den vorgesehen Befes� gungspunkten an der Wand befes� gen.

• Es ist zwingend erforderlich, dass zwischen den Stromnetzanschluss und die ATS-Einheit 

ein Leistungsschalter (Air switch) installiert wird. 

• Vergleiche mit dem exemplarischen vereinfachten Hausstromnetz mit einem Leistungs-

schalter Abb.3

• Der Anschluss der ATS-Einheit mit Generator an das exemplarische Hausstromnetz aus 

Abb.1 ist entsprechend Abb.4 auszuführen.

 Abb. 3

 Abb. 4
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Anschlussdiagramm ATS-Einheit

Position Beschreibung

GENERATOR Hier wird der Leistungsausgang des Generators angeschlossen.

HOUSE NET / 
CITY POWER

Hier wird die Versorgerleitung vom Stromversorger angeschlos-
sen. Hier muss zwingend ein Leistungsschalter dazwischen 
installiert werden!

OUTPUT
Hier wird die Eingangsleitung an den Hauptverteilerkasten an-
geschlossen.

Control Cable
Mit diesem Kabel werden die ATS-Einheit und der Generator 
verschaltet.

Kabelbelegung Generator-Steuerkabel

 Abb. 5 

 Abb. 6
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Inbetriebnahme

Wenn die Einheit fachgerecht montiert ist und alle Anschlüsse ordnungsgemäß durch einen 
Fachmann installiert wurden, kann das Gerät in Betrieb genommen werden. Beachten Sie 
die Angaben in der Betriebsanleitung des Generators!

1. ATS-Einheit mithilfe des mitgelieferten Generator-Steuerkabelsmit dem Generator ver-
binden. Die Verbindung auf jeden Fall mit der Verschraubung sichern. 
Diese mit der Hand festdrehen.

• Beim Anschluss der EBERTH Dieselgeneratoren GG3-ERD8000E-3, GG3-ER-
D10000E-3 oder GG3-ERD15000E-3(dieser darf nur an die GG3-ATS15-3 an-
geschlossen werden), sicherstellen, dass dort das elektronische Zündschloss auf der 
„OFF“-Position steht.

• Beim Anschluss eines Benzingenerators, sicherstellen, dass dort das elektronische 
Zündschloss auf der „ON“-Position steht.

2. Den Leistungsschalter, welcher vor der ATS installiert ist einschalten.

3. Auf dem Gerät wird der Status der Stromversorgung angezeigt.
•  Wenn die Kontrollleuchte „HOUSE NET“ leuchtet, ist die Stromversorgung über das 

Stadtnetz aktiv.
• Wenn die Kontrollleuchte „GENERATOR“ leuchtet, ist die Stromversorgung über den 

angeschlossenen Generator aktiv.

4. Um zwischen Automatik- und Manuell-Betrieb umzustellen, den „Auto / Manual“-
Taster drücken.

• Wenn der Taster rein gedrückt ist, ist der „Auto“-Modus gewählt: 
  Die Einheit wird bei Ausfall der Versorger-Spannung automatisch den Generator 
starten und auf diesen umschalten.

• Wenn der Taster hervor steht, ist der „Manual“-Modus gewählt:
  Die Einheit wird den Generator starten und die Last über den Generator schalten.

 Der Generator einmal manuell gestartet weren, bevor die Automa� kfunk� on 

 ak� viert wird.

5. „Auto“-Modus: Im Regelfall sollte dieser ausgewählt sein.
• Zwei Sekunden, nach Unterbrechung der Stromversorgung startet die ATS-Einheit 

automatisch den Generator.
• Wenn der Generator 5 Sekunden gelaufen ist, schaltet die Einheit die Last auf den 

Generator um.
• Die ATS-Einheit wird insgesamt drei Startversuche mit einem Zeitabstand von 5 Sekun-

den ausführen, falls es beim Ersten Schwierigkeiten gibt.
1. Anlasser wird für 3 Sekunden betätigt, 2. Anlasser wird für 4 Sekunden betätigt,
3. Anlasser wird für 5 Sekunden betätigt.

• Sind alle drei Startversuche erfolglos, wird „FAULT“ an der Einheit leuchten.

6. Wenn die Versorger-Stromversorgung wieder vorhanden ist, wird die Einheit die Last 
automatisch wieder umschalten und 5 Sekunden später den Generator ausschalten.
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Technische Daten

Gerät GG3-ATS10-3 GG3-ATS15-3

Artikelnummer 1001081 1001082

Empfohlene Generatoren
GG3-ERD8000E-3, 
GG3-ERD10000E-3

GG3-ERD15000E-3

Stromverbrauch Stand by 18 W

Stromverbrauch Bertieb 48 W

Betriebsspannung 400 V

Phasenanzahl 3

Maximale Durchgangsleistung 10,4 kW 15,2 kW

Maximale Stromstärke pro Phase 15 A 22 A

Maximale Gesamtstromstärke 25 A 38 A

IP-Sicherheitsklasse IP-41

Maximaler Batterieladestrom 1,8A (12 V)

Länge Steuerkabel 1,5 m

Abmessungen (L x B x H) 370x250x150mm

Nettogewicht 5,0 kg 5,1 kg

 Kundenservice

Bei Rückfragen wenden Sie sich an den Rocket-Tools Kundenservice. 

Halten Sie hierfür bitte Angaben über Artikelbezeichnung, Kundennummer und 

Rechnungsnummer bereit.

Rocket-Tools GmbH

Kurfürstendamm 170

10707 Berlin

Email: service@rocket-tools.de
Website: www.rocket-tools.de
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Entsorgung

Entsorgen Sie Ihr altes Gerät am Ende seiner Lebensdauer entsprechend den nationalen 

Bestimmungen. Für die Entsorgung des Gerätes, beachten Sie die in Ihrem Land und in 

Ihrer Kommune geltenden Vorschriften.

Gerät vor der Entsorgung unbrauchbar machen, um Missbrauch und die 

damit verbundenen Gefahren auszuschließen. 

 Gerät niemals im Hausmüll entsorgen!

 Ersatzteile

Beliebte Ersatzteile fi nden Sie unter folgenden Links auf unserer Website in der Kategorie 

„Ersatzteile“ unter: 

https://www.rocket-tools.de/Ersatzteile/?mpn=GG3-ATS10-3

https://www.rocket-tools.de/Ersatzteile/?mpn=GG3-ATS15-3

Gewährleistung

Alle Angaben und Hinweise in dieser Bedienungsanleitung wurden unter Berücksichtigung 

der geltenden Vorschriften und nach aktuellen technischen Entwicklungsstandes sowie 

unserer langjährigen Erkenntnisse und Erfahrungen zusammengestellt. 

Die Übersetzungen der Bedienungsanleitung wurden nach bestem Wissen erstellt.

EBERTH räumt gemäß den gesetzlichen Vorschriften, eine Gewährleistung von 24 Monaten 

ab Kaufdatum ein. 

Für Gewährleistungsansprüche ist der Kaufbeleg zwingend erforderlich. 

Für Geräte, deren Seriennummer verfälscht, verändert oder entfernt wurden, übernimmt 

EBERTH keine Gewährleistung.

Gewährleistungsansprüche bestehen nicht bei:

• Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch,

• Schäden, aufgrund von Fremdeinwirkung

• Schäden, aufgrund von Korrosion
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EG- Konformitätserklärung

Hiermit erklären wir,

Rocket Tools GmbH

Kurfürstendamm 170

10707 Berlin,

dass das nachfolgend bezeichnete Gerät aufgrund der Konzipierung und Bauart sowie in 

der von uns in Verkehr gebrachten Ausführungen den einschlägigen, grundlegenden Si-

cherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien entsprechen. Bei einer nicht 

mit uns abgestimmter Änderung der Geräte verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit.

Bezeichnung der Geräte:  GG3-ATS10-3
GG3-ATS15-3

Einschlägige EG-Richtlinien:  2006/42/EN
2014/30/EN
2000/14/EN
2012/46/EN

Angewandte Normen:  EN 12601:2010
EN 60204-1:2006/AC:2010+A1:2009 

EN 55012:2007+A1:2009
EN ISO 3744:2010
ISO 8528-10:1998

 

Ort, Datum:      Berlin, 29.01.2023

Angaben zum Unterzeichner: 

Andreas Hebestreit
   Geschäftsführer
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Notizen
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Always read the operating instructions!

The operator must read and understand the operating instructions to ensure safe handling. 

Operators with experience with the device must also read and understand the operating 

instructions. Inadequately informed operators can endanger themselves and other persons 

by improper use. Keep the user manual in reach. The operating, maintenance and cleaning 

personnel must read the user manual. If the device is passed on to a third party, also hand 

over the user manual.
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Scope of delivery

The latest technical changes may differ from the explanations and drawings described here.

Included in delivery:

• 1x EBERTH GG3-ATS unit

• 1x generator control cable

• 2x key 

• 1x user manual

Intended use

• The operational safety of the device is only guaranteed if it is used as intended in, ac-
cordance with the information in the operating instructions. 

• Any other use of the device beyond the intended use is considered improper use. 
• Please observe the restrictions in the safety instructions. 
• The total power of all connected loads must not exceed the rated power of the unit.
• 

Disclaimer

• All appliance connections must be made by qualifi ed electricians (in accordance with 
the regionally applicable regulations).

• No liability is accepted for damage to property, persons or the environment resulting 
from improper use or improper connection or installation.

• The operating instructions do not constitute complete installation instructions.
• Nevertheless, attentive reading is imperative!
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Explanation of symbols

Important safety and technical information in these operating instructions is indicated by 

symbols. Follow the instructions to avoid personal injury and damage to property.

Warning symbols

 This symbol draws attention to an imminent danger that could 
lead to serious physical injury or death.

 This symbol indicates dangerous situations which can lead to 
serious bodily injury or death.

 This symbol indicates dangerous situations which can lead to 
minor injuries or damage, malfunctions and destruction of the 
device.

 Warning of general danger. Failure to observe this warning 
may result in death.

 Warning of hot surfaces. Failure to observe this warning may 
result in death.

 Warning of dangerous electrical voltage. 
Failure to observe this warning may result in death.

 Warning against inhalation of toxic vapours and exhaust 
gases. Failure to observe this warning may result in death.

Symbols and illustrations

 Please read! Read the user manual before use.

 Tip! This symbol highlights tips and information for effi cient 
and trouble-free operation of the device.

 Dispose of used oil in an environmentally friendly manner.
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General safety instructions

 Observe the safety instructions and warnings on the device and follow 

them! In addition to the instructions in this user manual, the general safe-

ty, hygiene and accident prevention regulations of the legislator must be 

followed.

• As the fi rst user, you will be instructed by a specialist. Children and adolescents under 

the age of 18 are not allowed to use the device. If a young person over the age of 16 

is trained by an expert under supervision, he is exempted from the prohibition. Only 

lend or give the device to persons who are familiar with its operation. Please include 

the user manual in the delivery. The operating personnel is responsible to third parties. 

Keep other people away while using the device. Distraction can cause you to lose 

control of the device.

• Be attentive and carry out all work calmly and carefully. Never work when you are 

tired or under the infl uence of alcohol, drugs, medications or other substances that may 

restrict your senses. Pay special attention to your constitution at the end of working 

hours. A moment of carelessness when using the device can lead to serious injuries.

• Never modify the device and its operating and safety mechanisms or render the op-

erating and safety mechanisms unusable. Changes to the device and changes to the 

operating and safety equipment endanger your safety and can cause damage to the 

device.

• Never operate the device that is not safe to operate. If the unit shows signs of malfunc-

tion or defect, take it out of service immediately. In case of doubt please contact our 

customer service. Secure the device against unauthorized use. The user is responsible 

for accidents and damages that occur to other people, their property and animals.

• Only operate the device with all safety devices fi tted in accordance with regulations. 

• Keep your work area clean. Clear the workplace of obstacles. Ensure that the work-

place is adequately lighted. Untidy and poorly lit workplaces increase the risk of injury.

• The unit must not be operated if fl ammable gases, liquids or dust are present in the 

adjacent environment.

• For operation, place the device on a fi reproof surface at ground level that can bear the 

weight of the device. Always make sure that the device is standing fi rmly and securely.

• Do not use a device whose switch is defective. Defective devices can endanger your 

safety and the safety of others.



6 ENV. 1.0.11

• Use the device, equipment and tools according to these instructions. Take into account 

the working conditions and the job to be performed. Using the device for applications 

other than those intended can lead to dangerous situations.

• Keep unused devices and their tools out of the reach of children. Do not allow persons 

to use the device who are not familiar with the device or have not read the instructions.

Electrical safety

There is a risk of fatal electric shock if live parts are touched due to improp-

er use.

• Do not use the power cord for any purpose other than carrying, hanging or unplugging 

the device. 

• Keep the cable away from heat, oil, sharp edges or moving parts of the appliance. Do 

not pinch, bend, squeeze or knot the cable

• Never immerse the pipe in water or other liquids. 

• Damaged, wet or tangled cables increase the risk of electric shock. Never expose the 

device to rain, snow, moisture or humidity. 

• Only use device when all connections are dry and safe.

• Penetration of water into and onto the device increases the risk of electric shock.

• Avoid contact with earthed parts such as pipes, radiators, stoves and refrigeration units. 

There is an increased risk of electric shock if your body is grounded.

• Never overload the device. Use the designated devices for your work.

• The device generates enough electricity to cause fatal electric shocks if used improperly 

or if live parts are touched.

• If want to extend the connection cable, only use extension cables that are suitable for 

outdoor use. This measure reduces the risk of electric shock.
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Notes on use

The device can only supply power within the performance limits of the device

The stated power of the unit and/or the connected generator must never be exceeded. 

Many electricity consumers, also called consumers, require higher or additional power. 

This means that thenominal power of the consumer, which is indicated on the nameplate, 

does not correspond to the actual power. 

This applies particularly to factors such as reactive power and starting current.

It makes sense not to integrate the entire house network via the unit, but only the circuits with 

the most important consumers in the house network.

 reactive power

Electrical consumers that have a cos� also called power factor, not equal to 1, require a 
reactive power in addition to the nominal power. The reactive power places an additional 
load on the device. Additional power fl ows in the immovable part of the core of the device.
Therefore the actual total power of the device is used for correct calculation. The current 
consumed is decisive, not the nominal power of the device. The electrotechnical unit is no 
longer Watt = W, but Volt Ampere = VA.

High reac! ve power can infl uence the voltage regula! on of the device and 

destroy the device!

The power factor cosφ of all consumers must be between 0.8 and 1.0! Nev-

er use consumers with a power factor cosφ area 0 1.0 1.0!

In general, the feedback effect on the control of the unit due to the reactive power isthe 
higher the closer the reactive power is to the total power of the unit. This means 1000 W 
reactive power has a greater effect on the control of a 5000 W device than on the control 
of a 20,000 W device.

Consumers with high reactive power are:
Devices with electric engines such as water pumps, circular saws, blowers or fans.
Old neon tubes (without additional compensation).
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Starting current

Electrical loads that start against a load or accelerate a large mass usually require a high 
starting current. The starting current is often at a nominal current with 4 to 8 times the effect. 
The device must be able to provide the power. When connecting loads, please note that not 
only the load power is decisive, but also the starting current. 

When connec� ng loads, ensure that the nominal power and star� ng 

current of the load together do not exceed the power of the corresponding 

connec� on on the device. 

Non-compliance will result in the destruc� on of the device!

If the star� ng current is too high, both the output frequency and the out-

put voltage drop to a value for a short � me. Electronic consumers on the 

device can be damaged. Never connect one or more sensi� ve loads with 

excessive star� ng current!

As a general rule, the closer the starting current is to the total power of the device, the great-
er the effect of starting currents on the output voltage or output frequency. This means that 
a 15 A starting current has a stronger effect on the control of a 5000W device than on the 
control of a 20,000W device. 
All consumers that have an electric engine have a starting current. If these consumers do not 
have a "soft start", the starting current is up to 2-3 times as high as the power rating on the 
type plate from the consumer.

Consumers with high Starting current power are:

Devices with electric motors (water pumps, circular saws, planing bench etc.)
Devices with large gear ratios (e.g. planing bench)
Devices with compressors (freezers, refrigerators, air conditioners, etc.) 
Welding equipment (high current during ignition process)

Device damage threatens! The star� ng current of your consumers must be 

taken into account. All consumers who have an electric motor, pull current. 

If these consumers do not have a "so#  start", the star� ng current is up to 

four turns � mes as high as the power ra� ng on the type plate from the 

consumer. technical data and the star� ng current of the consumers must 

with the total output of the generator.
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Cable dimensioning for unit connection

When connecting appliances or connecting to a domestic mains supply, be sure to check 
whether the cables used meet requirements for insulation and performance. close Note 
that the cross-section of the cable used must also increase with increasing cable length.

Please observe the regionally applicable regula� ons.

All connec� ons may only be made by qualifi ed electricians.

Residual risks

• Even if all relevant safety regulations are complied with and the intended use specifi ed 

by the manufacturer, there may be risks due to the design determined by the intended 

use.

• Risks can be minimized if safety instructions, intended use and all instructions described 

in the operating instructions are observed. 

• If you experience symptoms such as muscle spasms, loss of consciousness, cardiac 

arrhythmia or respiratory arrest during or after handling the appliance, or if you notice 

them in someone who is or has been handling the appliance, contact a doctor imme-

diately.

• If you or someone else gets an electric shock while handling the appliance, switch off 

the power immediately.

• If the person is unconscious, place them in the recovery position and contact a doctor

• If you suffer skin burns from electrocution, cover them sterilely and contact a doctor. 

• In case of accidents, always contact a doctor. Life-threatening symptoms often only 

appear a few hours after the accident.
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After delivery

• Before setting up the device, completely all packaging material from the device re-

move.

• If you dispose of the packaging, observe the regulations in your country. 

• Recycle recyclable packaging materials.

• Please check that device and equipment are complete. 

• If any parts are missing, please contact our customer service.

• Please have all details of customer number, voucher number and order number ready.

 Keep the packaging of your device. 

You may need the packaging for storage during the warranty period. In case of dam-

age, please contact our customer service.

Device Description

The unit is designed to automatically switch between the utility grid and the generator as the 
energy source of the home grid.
If the power supply from the utility grid is interrupted, the ATS unit automatically switches to 
generator operation within 2-6s.
When the connection to the utility mains is re-established, the unit automatically switches 
back to mains operation.
This reduces power interruptions in the household grid to a minimum.

• The unit can independently start the connected (compatible) generator. 
• The unit has an integrated battery charger to keep the starter battery of the connected 

generator fully charged at all times. (1.8A max. charging current)
• The unit is mounted
• In case of damage due to overload, the error light is illuminated. 
• In this case, a trained professional should be contacted.
• The unit may only be opened by trained personnel.
• The unit is secured by a key against opening by unauthorised persons.

Do not lose this and keep it safely out of the reach of children.
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 Fig. 1
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1. City utility indicator light

2. Generator supply indicator light

3. Automatic operation indicator light

4. Indicator lamp error message

5. Door lock

Fig.2

6. Automatic/Manual button

7. Generator control cable connection

8. Cable bushing generator

9. Cable bushing Municipal utility

10. Cable bushing domestic mains
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7 8

9
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Device connection

 The connec� on may only be carried out by trained specialist personnel!

• The unit may only be used in a dry environment.

• Fix the unit to the wall at the intended fi xing points.

• It is impera� ve that a circuit breaker (air switch) is installed between the mains connec-

� on and the ATS unit. 

• Comparisons with the exemplary simplifi ed domes� c power system with a circuit break-

er Fig.3

• The connec� on of the ATS unit with generator to the exemplary house mains from Fig.1 

is to be carried out according to Fig.4.

 Fig. 3

 Fig. 4
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Connection diagram ATS unit

position Description:

GENERATOR The power output of the generator is connected here.

HOUSE NET / 
CITY POWER

This is where the supply line from the electricity supplier is 
connected. It is imperative that a circuit breaker is installed in 
between!

OUTPUT Here the input line is connected to the main distribution box.

Control Cable This cable is used to connect the ATS unit and the generator.

Cable assignment generator control cable

 Fig. 5 

 Fig. 6
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Commissioning

When the unit has been properly assembled and all connections have been properly 
installed by a professional, the unit can be put into operation. Observe the information in 
the operating instructions of the generator!

1. Connect the ATS unit to the generator using the generator control cable supplied. Be 
sure to secure the connection with the screw connection. 
Tighten them by hand.

• When connecting the EBERTH diesel generators GG3-ERD8000E-3, GG3-
ERD10000E-3 or GG3-ERD15000E-3(this may only be connected to the GG3-
ATS15-3), ensure that the electronic ignition lock there is in the "OFF" position.

• When connecting a petrol generator, make sure that the electronic ignition switch is in 
the "ON" position.

2. Switch on the circuit breaker installed in front of the ATS.

3. The status of the power supply is displayed on the unit.
•  When the "HOUSE NET" indicator light is on, the power supply via the city mains is 

active.
• When the "GENERATOR" indicator light is on, the power supply via the connected 

generator is active.

4. To switch between automatic and manual mode, press the "Auto / Manual" button.
• When the button is pressed in, the "Auto" mode is selected: 

  The unit will automatically start and switch to the generator if the utility voltage fails.
• When the button is highlighted, the "Manual" mode is selected:

  The unit will start the generator and switch the load via the generator.

 The generator must be started manually once before the automa� c func� on is  

 ac� vated.

5. "Auto" mode: As a rule, this should be selected.
• Two seconds, after interrupting the power supply, the ATS unit automatically starts the 

generator.
• When the generator has been running for 5 seconds, the unit switches the load to the 

generator.
• The ATS unit will make a total of three take-off attempts with a time interval of 5 sec-

onds in case of diffi culties at the fi rst one.
1. Starter motor is actuated for 3 seconds, 2. Starter motor is operated for 4 seconds, 
3. Starter motor is actuated for 5 seconds.

• If all three start attempts are unsuccessful, "FAULT" will light up on the unit.

6. When the utility power is restored, the unit will automatically switch the load again 
and 5 seconds later switch off the generator.
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Technical data

Device GG3-ATS10-3 GG3-ATS15-3

Article number 1001081 1001082

Recommended generators
GG3-ERD8000E-3, 
GG3-ERD10000E-3

GG3-ERD15000E-3

Power consumption stand by 18W

Power consumption Bertieb 48W

Operating voltage 400V

Number of phases 3

Maximum throughput 10.4kW 15.2kW

Maximum current per phase 15 A 22 A

Maximum total current 25 A 38 A

IP security class IP-41

Maximum battery charging 
current

1.8A (12 V)

Control cable length 1,5 m

Dimensions (L x W x H) 370x250x150mm

Net weight 5,0 kg 5,1 kg

 Customer service

If you have any questions, please contact Rocket Tools Customer Service. 

For this purpose, please have information on article designation, customer number and 

invoice number ready.

Rocket Tools GmbH

Kurfürstendamm 170

10707 Berlin

Email: service@rocket-tools.de
Website: www.rocket-tools.co.de



16 ENV. 1.0.11

Disposal

Dispose of your old device at the end of its service life in accordance with national regu-

lations. For the disposal of the device, observe the regulations applicable in your country 

and municipality.

Make your device unusable before disposing of it to prevent misuse and the 

associated dangers. 

 Device Never dispose of in household waste!

 Spare parts

You can fi nd popular spare parts under the following links on our website in the category 

"spare parts" under: 

https://www.rocket-tools.de/Ersatzteile/?mpn=GG3-ATS10-3

https://www.rocket-tools.de/Ersatzteile/?mpn=GG3-ATS15-3

Warranty

All information and instructions in this operating manual have been compiled in accord-

ance with the applicable regulations and the current state of technical development as well 

as our many years of knowledge and experience. 

The translations of the operating instructions have been made to the best of our knowledge.

EBERTH provides a warranty of 24 months from the date of purchase in accordance with 

the statutory provisions. 

The proof of purchase is mandatory for warranty claims. 

EBERTH does not assume any warranty for devices whose serial numbers have been falsi-

fi ed, changed or removed.

Warranty claims do not exist:

• Damage due to improper use

• Damage, due to external infl uences, wear parts

• Damage, due to external infl uences, corrosion
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CE Declaration of conformity

We hereby declare,

Rocket Tools GmbH

Kurfürstendamm 170

10707 Berlin

That the devices described in the following comply with the relevant, fundamental safety and 

health requirements of the EC directives due to their design and construction as well as in the 

versions marketed by us. In the event of a change to the equipment not agreed with us, this 

declaration loses its validity.

Designation of the devices:  GG3-ATS10-3
GG3-ATS15-3

Relevant EC Directives:  2006/42/EN
2014/30/EN
2000/14/EN
2012/46/EN

Standards Applied:  EN 12601:2010
EN 60204-1:2006/AC:2010+A1:2009 

EN 55012:2007+A1:2009
EN ISO 3744:2010
ISO 8528-10:1998

 

Place , Date :      Berlin, 29.01.2023

Details of the signatory: 

Andreas Hebestreit
   Managing Director
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Notes
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Lea siempre el manual de instrucciones

El operador debe leer y comprender las instrucciones de funcionamiento para garantizar 

una manipulación segura. Incluso operarios con experiencia en el uso del equipo deben 

leer y comprender las instrucciones de uso. Los operadores insufi cientemente informados 

pueden ponerse en peligro a sí mismos y a otras personas por un uso inadecuado. Manten-

ga el manual de instrucciones al alcance de la mano. El personal de operación, de mante-

nimiento y de limpieza debe leer el manual de instrucciones. En caso que el dispositivo sea 

entregado a un tercero, entregue también el manual de instrucciones.
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Entrega

Los últimos cambios técnicos pueden diferir de las explicaciones y dibujos aquí descritos.

Incluido en la entrega:

• 1x unidad EBERTH GG3-ATS

• 1x cable de control del generador

• 2x llave 

• 1x manual de instrucciones

Uso previsto

• La seguridad de funcionamiento del dispositivo sólo está , garantizada si se utiliza de 
acuerdo con la información contenida en el manual de instrucciones. 

• Cualquier otro uso del dispositivo más allá del uso previsto se considera un uso ina-
propiado. 

• Por favor, observe las restricciones en las instrucciones de seguridad. 
• La potencia total de todas las cargas conectadas no debe superar la potencia nominal 

de la unidad.
• La potencia nominal del las cargas conectadas debe no superar la potencia nominal 

de la unidad.

Descargo de responsabilidad

• Todas las conexiones de los aparatos deben ser realizadas por electricistas cualifi ca-
dos (de acuerdo con la normativa regional vigente).

• No se acepta ninguna responsabilidad por los daños materiales, personales o 
medioambientales derivados de un uso inadecuado o de una conexión o instalación 
incorrectas.

• Las instrucciones de uso no constituyen instrucciones de instalación completas.
• No obstante, ¡es imprescindible una lectura atenta!
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Explicación de los símbolos

Las informaciones importantes de seguridad y técnicas de este manual de instrucciones se 

indican mediante símbolos. Siga las instrucciones para evitar lesiones personales y daños 

materiales.

Advertencias
 Este símbolo llama la atención sobre un peligro inminente que 

puede provocar lesiones físicas graves o hasta mortales.
 Este símbolo indica situaciones peligrosas que pueden provo-

car lesiones corporales graves o hasta la muerte.

 Este símbolo indica situaciones peligrosas que pueden provo-
car lesiones o daños menores, mal funcionamiento y destruc-
ción del dispositivo.

 Advertencia de peligro general. La inobservancia existir 
peligro de muerte!

 Advertencia de superfi cies calientes. La inobservancia existir 
peligro de muerte!

 Advertencia de tensión eléctrica peligrosa. 
La inobservancia existir peligro de muerte!

 Advertencia contra la inhalación de vapores y polvos tóxicos. 
La inobservancia existir peligro de muerte!

Símbolos e ilustraciones

 Por favor, lea! Antes del uso, lea el manual de instrucciones.

 ¡Tip! Este símbolo resalta consejos e información que deben 
ser observados para un funcionamiento efi ciente y sin proble-
mas del dispositivo.

 Elimine la Combustible y el aceite usado de forma respetuosa 
con el medio ambiente.
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Instrucciones de seguridad

 Observe los avisos de seguridad y advertencia del dispositivo y siga las 

instrucciones! Además de las indicaciones de este manual de instruccio-

nes deben observarse las normas generales de seguridad , y prevención 

de riesgos laborales del legislador.

• Como primer usuario, deber un especialista le dará instrucciones. Los niños y adoles-

centes menores de 18 años no están autorizados a utilizar el dispositivo. Si un adoles-

cente mayor de 16 años es formado por un experto bajo supervisión, queda exento de 

la prohibición. Sólo preste o entregue el dispositivo a personas que estén familiariza-

das con su funcionamiento. Por favor, incluya el manual de instrucciones en la entrega. 

El usuario es responsable ante terceros. Mantenga alejadas a otras personas mientras 

usa el dispositivo. La distracción puede hacer que pierda el control del dispositivo.

• Esté atento y lleve a cabo todo el trabajo en forma tranquila y cuidadosa. Nunca 

trabaje bajo la infl uencia del alcohol, drogas, medicamentos u otras sustancias que 

puedan restringir sus sentidos. Preste especial atención a su estado físico al fi nal del 

horario laboral. Un momento de descuido al utilizar el dispositivo puede provocar 

lesiones graves.

• No modifi que nunca el dispositivo y sus dispositivos de mando ni de seguridad ni inuti-

lice los dispositivos de mando y de seguridad. Los cambios en el aparato y los cambios 

en los dispositivos de servicio y de seguridad ponen en peligro su seguridad y pueden 

causar daños en el aparato.

• No utilice nunca un dispositivo que no sea seguro de manejar. Si el dispositivo muestra 

algún signo de mal funcionamiento o defecto, apague el dispositivo inmediatamente. 

En caso de duda, póngase en contacto con nuestro servicio de atención al cliente. 

Asegure el dispositivo contra el acceso no autorizado. El usuario es responsable de los 

accidentes y daños que se produzcan a otras personas, a sus propiedades y animales.

• Sólo utilice la unidad con todos los dispositivos de seguridad instalados de acuerdo 

con las normas. 

• Mantenga su lugar de trabajo limpio. Despeje el lugar de trabajo de obstáculos. Ase-

gúrese de que el lugar de trabajo esté bien iluminado. Los lugares de trabajo desorde-

nados y mal iluminados aumentan el riesgo de lesiones.

• La unidad no debe ponerse en funcionamiento si hay gases, líquidos o polvo infl ama-

bles en el entorno adyacente.

• Para su funcionamiento, coloque la unidad en una superfi cie ignífuga a nivel del suelo 

que pueda soportar el peso de la unidad. Asegure siempre una estado fi rme y segura.
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• No utilice un dispositivo cuyo interruptor esté defectuoso. Los dispositivos defectuosos 

pueden poner en peligro su seguridad y la de los demás.

• Utilice el dispositivo, los accesorios y las herramientas de acuerdo con estas instruc-

ciones. Tengan en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo a realizar. El uso del 

dispositivo para aplicaciones distintas a las previstas puede conducir a situaciones 

peligrosas.

• Mantenga los dispositivos no utilizados y sus herramientas fuera del alcance de los 

niños. No permita que usen el dispositivo personas que no estén familiarizadas con él 

o que no hayan leído las instrucciones.

Seguridad eléctrica

Existe riesgo de descarga eléctrica mortal si se tocan piezas bajo tensión 

debido a un uso inadecuado.

• Nunca utilice el enchufe para ningún otro propósito que no sea transportar, colgar o 

desconectar el producto. 

• Mantenga cable alejado del calor, aceite, bordes afi lados o partes móviles. Nunca 

pellizque, doble, apriete o anude el cable.

• No sumerja nunca el tubo en agua u otros líquidos. 

• Los cables dañados, mojados o enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica. 

No exponga nunca el dispositivo a la lluvia, la nieve o la humedad. 

• el dispositivo sólo cuando todas las conexiones estén secas y seguras.

• La penetración de agua en el dispositivo aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

• Evite el contacto con piezas conectadas a tierra como tuberías, radiadores, estufas y 

refrigeradores. Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo está conec-

tado a tierra.

• No sobrecargue nunca el aparato. Para su trabajo, utilice los dispositivos destinados 

a este fi n.

• El dispositivo genera sufi ciente electricidad como para causar una descarga eléctrica 

fatal si se utiliza de forma inadecuada o si se tocan partes vivas.

• Si desea extender el de conexión, utilice únicamente cables de extensión que sean 

adecuados para su uso en el exterior. Esta medida reduce el riesgo de descarga eléc-

trica.
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Notas de uso

La unidad sólo puede suministrar energía dentro de los límites de potencia de la unidad.

Nunca debe superarse la potencia indicada de la unidad y/o del generador conectado. 

Muchos consumidores de electricidad, también llamados consumidores, requieren una po-

tencia mayor o adicional. 

Esto signifi ca que la potencia nominal del consumidor, que se indica en la placa de carac-

terísticas, no corresponde a la potencia real. 

Esto es especialmente cierto para factores como la potencia reactiva y la corriente de 

arranque.

No tiene sentido integrar toda la red doméstica a través de la unidad, sino sólo los circuitos 

con los consumidores más importantes de la red doméstica.

  Poder de reacción

Los aparatos eléctricos que tienen un cos� también llamado factor de potencia, desigual a 
1, requieren una potencia reactiva además de la potencia nominal. La potencia reactiva 
coloca una carga adicional en el dispositivo. Corrientes adicionales fl uyen en la parte 
inamovible del núcleo del dispositivo.
Por lo tanto, la potencia total real del dispositivo se utiliza para el cálculo correcto. Lo 
importante es la corriente que se extrae, no la potencia nominal del dispositivo. La unidad 
electrotécnica ya no es Watt = W, sino Volt Ampere = VA.

La alta potencia reac� va puede infl uir en la regulación del voltaje del dispo-

si� vo y destruirlo!

El factor de potencia cosφ de todos los consumidores debe estar entre 0,8 y 

1,0! Nunca use consumidores con un factor de fuera del de 0 1,0 1,0!

En general, cuanto más se acerque la potencia reactiva a la potencia total del dispositivo, 
mayor será el efecto de la potencia reactiva sobre la regulación del dispositivo. Esto signifi -
ca que la potencia reactiva de 1000 W tiene un mayor efecto en el control de un dispositivo 
de 5000 W que en el control de un dispositivo de 20.000 W.

consumidores con un alto poder de reacción:

Equipos con motores eléctricos como bombas de agua, sierras circulares, sopladores o 
ventiladores.
Viejos tubos de neón (sin compensación adicional).
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Corriente de arranque

Los consumidores de electricidad que arrancan contra una carga o aceleran una gran 
masa suelen requerir una alta corriente de arranque. La corriente de arranque suele ser una 
corriente nominal con un efecto de 4 a 8 veces mayor. El dispositivo debe ser capaz de 
proporcionar la energía. Cuando se conectan las cargas, hay que tener en cuenta que no 
sólo la potencia de la carga es decisiva, sino también la corriente de arranque. 

Al conectar los consumidores, asegúrese de que la potencia nominal y la 

corriente de arranque del consumidor juntas no superen la potencia de la 

conexión correspondiente del disposi� vo. 

El incumplimiento resultará en la destrucción del disposi� vo!

Si la corriente de arranque es demasiado alta, tanto la frecuencia de salida 

como el voltaje de salida caen a un valor durante un corto � empo. Los 

consumidores electrónicos del disposi� vo pueden ser dañados. ¡Nunca 

conecte una o más cargas sensibles con una excesiva corriente de arranque!

En general, cuanto más se acerque la corriente de arranque a la potencia total del dispositi-
vo, mayor será el efecto sobre el voltaje o la frecuencia de salida debido a las corrientes de 
arranque. Esto signifi ca que una corriente de arranque de 15 A tiene un efecto más fuerte 
en el control de un dispositivo de 5000W que en el control de un dispositivo de 20.000W. 
Todos los consumidores que tienen un motor eléctrico tienen una corriente de arranque. Si 
estas consumidors no tienen "arranque suave", la corriente de arranque puede ser de hasta 
2-3 veces superior , a la potencia nominal en la placa de características del consumidor.

consumidores con un Corriente de arranque poder de reacción:

Aparatos con motores eléctricos (bombas de agua, sierras circulares, banco de cepillar, 
etc.)
Dispositivos con grandes relaciones de engranaje (por ejemplo, banco de trabajo)
Aparatos con compresores (congeladores, refrigeradores, aire acondicionado, etc.) 
Equipo de soldadura (alta corriente durante el proceso de ignición)

Peligro de daños en el aparato! Hay que tener en cuenta la corriente de 

arranque de tus consumidores. Todos los consumidores que � enen un 

motor eléctrico � enen una corriente de arranque. Si estas consumidors 

no � enen "arranque suave", la corriente de arranque puede ser de hasta 

cuatro veces superior a la potencia nominal en la placa de caracterís� cas 

del consumidor. Compara los datos técnicos y la corriente de arranque de 

los consumidores debe con la potencia total del generador.
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Dimensionamiento de cables para conexión de unidades

Cuando conecte aparatos o se conecte a una red eléctrica doméstica, asegúrese de 
comprobar si los cables utilizados cumplen los requisitos de aislamiento y rendimiento. 
cerrado Tenga en cuenta que la sección transversal del cable utilizado también debe 
aumentar al aumentar la longitud del cable.

Respete la norma� va regional vigente.

Todas las conexiones deben ser realizadas exclusivamente por electricistas 

cualifi cados.

Riesgos residuales

• Incluso si se cumplen todas las normas de seguridad pertinentes y el uso previsto es-

pecifi cado por el fabricante, puede haber riesgos debido al diseño determinado por 

el uso previsto.

• Los riesgos pueden reducirse al mínimo si se respetan las instrucciones de seguridad, el 

uso previsto y todas las instrucciones descritas en el manual de instrucciones. 

• Si experimenta síntomas como espasmos musculares, pérdida de conocimiento, arrit-

mia cardiaca o parada respiratoria durante o después de manipular el aparato, o si 

los observa en alguien que esté o haya estado manipulando el aparato, póngase en 

contacto con un médico inmediatamente.

• Si usted u otra persona recibe una descarga eléctrica mientras manipula el aparato, 

desconecte inmediatamente la alimentación.

• Si la persona está inconsciente, colóquela en posición de recuperación y póngase en 

contacto con un médico

• Si sufres quemaduras en la piel por electrocución, cúbrelas con material estéril y ponte 

en contacto con un médico. 

• En caso de accidente, acuda siempre al médico. Los síntomas potencialmente mortales 

no suelen aparecer hasta unas horas después del accidente.
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Después del suministro

• todo el material de embalaje del dispositivo antes de ponerla en funcionamiento Retire.

• Si se deshace del embalaje, tenga en cuenta la normativa vigente en su país. 

• Envíe los materiales de embalaje reciclables para su reciclado.

• Compruebe el dispositivo y los accesorios estén completos. 

• Si falta alguna pieza, póngase en contacto con nuestro servicio de atención al cliente.

• Tenga a mano el número de cliente, el número de vale y el número de pedido.

  Conserve el embalaje de su disposi� vo. 

Es posible que necesite el embalaje para el almacenamiento durante el período de 

garan� a. En caso de daños, póngase en contacto con nuestro servicio de atención al 

cliente.

Descripción del dispositivo

La unidad está diseñada para alternar automáticamente entre la red pública y el generador 
como fuente de energía de la red doméstica.
Si se interrumpe el suministro de energía de la red pública, la unidad ATS cambia automá-
ticamente al funcionamiento del generador en 2-6 s.
Cuando se restablece la conexión a la red eléctrica, el aparato vuelve a funcionar auto-
máticamente con la red.
Esto reduce al mínimo las interrupciones del suministro eléctrico en la red doméstica.

• La unidad puede arrancar de forma independiente el generador conectado (compa-
tible). 

• La unidad cuenta con un cargador de batería integrado para mantener la batería de 
arranque del generador conectado totalmente cargada en todo momento. (corriente 
de carga máxima de 1,8 A)

• La unidad es montada.
• En caso de avería por sobrecarga, se enciende el testigo de error. 
• En este caso, debe ponerse en contacto con un profesional cualifi cado.
• La unidad sólo puede ser abierta por personal cualifi cado.
• La unidad está asegurada con una lla-

ve contra la apertura por parte de personas no autorizadas.
No lo pierda y manténgalo fuera del alcance de los niños.
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1. Indicador luminoso de servicios 
urbanos
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3. Indicador luminoso de funcionamien-
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4. Mensaje de error de la luz indicadora
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Conexión de dispositivos

 La conexión sólo debe ser realizada por personal especializado

• La unidad sólo debe u� lizarse en un entorno seco.

• Fije la unidad a la pared en los puntos de fi jación previstos.

• Es imprescindible instalar un disyuntor (interruptor de aire) entre la conexión a la red y 

la unidad ATS. 

• Comparaciones con el ejemplo de red domés� ca simplifi cada con disyuntor Fig.3

• La conexión de la unidad ATS con generador a la red domés� ca ejemplar de la Fig.1 debe 

realizarse según la Fig.4.

 Fig. 3

 Fig. 4



13ES V. 1.0.11

Esquema de conexión de la unidad ATS

Posición Descripcion

GENERADOR Aquí se conecta la potencia de salida del generador.

RED DOMÉSTICA 
/ ELECTRICIDAD 

URBANA

Aquí se conecta la línea de suministro del proveedor de electrici-
dad. Es imprescindible instalar un disyuntor entre ambos

SALIDA
Aquí, la línea de entrada se conecta a la caja de distribución 
principal.

Cable de control Este cable se utiliza para conectar la unidad ATS y el generador.

Asignación de cables cable de control del generador

 Fig. 5 

 Fig. 6
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Puesta en marcha

Cuando la unidad ha sido montada correctamente y todas las conexiones han sido insta-
ladas correctamente por un profesional, la unidad puede ser puesta en funcionamiento. 
Observe las indicaciones del manual de instrucciones del generador

1. Conecte la unidad ATS al generador utilizando el cable de control del generador 
suministrado. Asegúrese de fi jar la conexión con la unión atornillada. 
Apriételos a mano.

• Al conectar los generadores diesel EBERTH GG3-ERD8000E-3, GG3-ER-
D10000E-3 o GG3-ERD15000E-3 (sólo se puede conectar al GG3-ATS15-3), 
asegúrese de que el bloqueo de encendido electrónico allí está en la posición "OFF".

• Cuando conecte un generador de gasolina, asegúrese de que el interruptor de en-
cendido electrónico está en la posición "ON".

2. Conecte el disyuntor instalado delante del ATS.

3. El estado de la fuente de alimentación se muestra en la unidad.
•  Cuando el indicador luminoso "HOUSE NET" está encendido, la alimentación a 

través de la red de la ciudad está activa.
• Cuando el indicador luminoso "GENERADOR" está encendido, la alimentación eléc-

trica a través del generador conectado está activa.

4. Para pasar del modo automático al manual, pulse el botón "Auto / Manual".
• Cuando se pulsa el botón, se selecciona el modo "Auto": 

  La unidad arrancará automáticamente y cambiará al generador si falla la tensión 
de la red pública.

• Cuando el botón está resaltado, se selecciona el modo "Manual":
  La unidad arrancará el generador y conmutará la carga a través del generador.

 El generador debe arrancarse manualmente una vez antes de que se ac� ve la  

 función automá� ca.

5. modo "Auto": Por regla general, debe seleccionarse esta opción.
• Dos segundos después de interrumpir el suministro eléctrico, la unidad ATS arranca 

automáticamente el generador.
• Cuando el generador ha estado funcionando durante 5 segundos, la unidad cambia 

la carga al generador.
• La unidad ATS realizará un total de tres intentos de despegue con un intervalo de 

tiempo de 5 segundos en caso de difi cultades en el primero.
1. El motor de arranque se acciona durante 3 segundos. El motor de arranque se 
acciona durante 4 segundos. El motor de arranque se acciona durante 5 segundos.

• Si los tres intentos de arranque no tienen éxito, se encenderá "FAULT" en la unidad.

6. Cuando se restablezca el suministro eléctrico, la unidad volverá a conmutar automá-
ticamente la carga y 5 segundos después desconectará el generador.
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Datos técnicos

dispositivo GG3-ATS10-3 GG3-ATS15-3

Número de artículo 1001081 1001082

Generadores recomendados
GG3-ERD8000E-3, 
GG3-ERD10000E-3

GG3-ERD15000E-3

Consumo de energía stand by 18W

Consumo de energía Bertieb 48W

Tensión de funcionamiento 400V

Número de fases 3

Rendimiento máximo 10,4kW 15,2kW

Corriente máxima por fase 15 A 22 A

Corriente total máxima 25 A 38 A

Clase de seguridad IP IP-41

Corriente máxima de carga de 
la batería

1,8 A (12 V)

Longitud del cable de control 1,5m

Dimensiones (L x W x H) 370x250x150mm

Peso neto 5,0 kg 5,1 kg

 Servicio al cliente

Si tiene alguna pregunta, póngase en contacto con el servicio de atención al cliente de 

Rocket Tools. 

Para ello, tenga a mano información sobre la designación del artículo, el número de 

cliente y el número de factura.

Rocket-Tools GmbH

Kurfürstendamm 170

10707 Berlin

Email: service@rocket tools.es
Website: www.rocket-tools.es
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Reciclaje

Elimine su antiguo dispositivo al fi nal de su vida útil de acuerdo con la normativa nacional. 

Para la eliminación del dispositivo, observe las normas vigentes en su país y municipio.

Antes de desechar el disposi� vo, inu� lízalo para evitar el uso indebido y los 

peligros asociados.. 

 dispositivo Nunca lo tire en la basura doméstica!

 Piezas de repuesto

Puede encontrar piezas de repuesto populares en los siguientes enlaces de nuestro sitio 

web en la categoría "piezas de repuesto": 

https://www.rocket-tools.es/Repuestos/?mpn=GG3-ATS10-3

https://www.rocket-tools.es/Repuestos/?mpn=GG3-ATS15-3

Garantía

Todas las informaciones y notas de este manual de instrucciones han sido elaboradas 

conforme a la normativa vigente y al estado actual de desarrollo técnico, así como a 

nuestra larga experiencia y conocimientos. 

Las traducciones de las manual de instrucciones se han realizado según nuestro leal saber 

y entender.

EBERTH concede una garantía de 24 meses a partir de la fecha de compra de acuerdo con 

las disposiciones legales. 

El comprobante de compra es obligatorio para las reclamaciones de garantía. 

EBERTH no asume ninguna garantía para los dispositivos cuyos números de serie hayan 

sido falsifi cados, cambiados o eliminados.

No existen derechos de garantía:

• Daños causados por un uso inadecuado,

• Daños por infl uencias externas, piezas

• Daños por infl uencias externas, para ver si hay corrosión
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Declaración de conformidad CE

Por la presente declaramos,

Rocket Tools GmbH

Kurfürstendamm 170

10707 Berlin,

Que las unidades indicadas a continuación con los requisitos de salud y seguridad básicas 

pertinentes de las Directivas de la CE en virtud de su diseño y construcción como en la ver-

sión comercializada por nosotros conforman versiones. En una no coordinada con nosotros 

cambiar los dispositivos de esta declaración pierde su validez.

Característica de los dispositivos:  GG3-ATS10-3
GG3-ATS15-3

Directivas comunitarias pertinentes:  2006/42/EN
2014/30/EN
2000/14/EN
2012/46/EN

Normas aplicadas:  EN 12601:2010
EN 60204-1:2006/AC:2010+A1:2009 

EN 55012:2007+A1:2009
EN ISO 3744:2010
ISO 8528-10:1998

 

Lugar, fecha:      Berlin, 29.01.2023

Información sobre el fi rmante: 

Andreas Hebestreit
   Director General
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Notas
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Lire le mode d'emploi dans tous les cas !

L'opérateur doit lire et comprendre le mode d'emploi pour garantir une manipulation sûre. 

Même les opérateurs ayant de l'expérience avec l'appareil doivent lire et comprendre le mode 

d'emploi. Les opérateurs insuffi samment informés peuvent se mettre en danger et mettre en 

danger d'autres personnes par une utilisation incorrecte. Conservez les instructions d'utilisation 

à portée de main. Le personnel chargé de l'utilisation, de l'entretien et du nettoyage doit lire 

le mode d'emploi. Si l'appareil est transmis à un tiers, remettre également le mode d'emploi.
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Contenu de la Livraison

Les modifi cations techniques les plus récentes peuvent ne pas correspondre aux  explications 

et aux dessins décrits ici.

Le contenu de la livraison comprend :

• 1x EBERTH GG3-ATS unité

• 1x câble de commande du générateur

• 2x clés 

• 1x Manuel d'utilisation

Utilisation Prévue

• La sécurité de fonctionnement de l’appareil n’est garantie que dans le cadre d’une 
utilisation conforme, conformément aux indications du , mode d’emploi.

• Toute autre utilisation de l'appareil au-delà de l'utilisation conforme est considérée 
comme une utilisation non conforme. 

• Veuillez respecter les restrictions fi gurant dans les consignes de sécurité. 
• La puissance totale de tous les consommateurs raccordés ne doit pas dépasser la 

puissance nominale de l'appareil.
• La puissance totale puissance nominale du les générateur raccordés ne doit pas 

dépasser la puissance nominale de l'appareil.

Clause de Non-responsabilité

• Tous les raccordements d'appareils doivent être effectués par des électriciens qualifi és 
(conformément aux prescriptions régionales en vigueur).

• Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages matériels, corporels ou en-
vironnementaux résultant d'une utilisation, d'un raccordement ou d'une installation non 
conformes.

• Le mode d'emploi ne constitue pas un guide d'installation complet.
• Néanmoins, il est impératif de lire attentivement !
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Explication des Symboles

Les consignes de sécurité et les informations techniques importantes contenues dans ce 

mode d'emploi sont signalées par des symboles. Suivez les instructions pour éviter les bles-

sures corporelles et les dommages matériels.

Avertissements
 Ce symbole attire l'attention sur un danger imminent qui peut 

entraîner des blessures graves ou la mort.

 Ce signe indique des situations dangereuses qui peuvent en-
traîner des blessures corporelles graves ou la mort.

 Ce symbole indique des situations dangereuses qui, si elles ne 
sont pas évitées, peuvent entraîner des blessures ou des dom-
mages mineurs, un dysfonctionnement ou la destruction de 
l'appareil.

 Avertissement de danger général. Le non-respect de cet aver-
tissement peut entraîner la mort.

 Attention aux surfaces chaudes. Le non-respect de cet avertis-
sement peut entraîner la mort.

Avertissement de tension électrique dangereuse 
Le non-respect de cet avertissement peut entraîner la mort.

 Avertissement relatif à l'inhalation de vapeurs et de poussières 
toxiques. Le non-respect de cet avertissement peut entraîner 
la mort.

Symboles et illustrations

 S'il vous plaît, lisez ! Lire le mode d'emploi avant utilisation.

 Astuce ! Ce symbole attire l'attention sur des conseils et des 
informations qui doivent être respectés pour un fonctionne-
ment effi cace et sans problème de l'appareil.

 Débarrassez-vous de l' Carburant et des huiles usées de 
manière écologique !
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Instructions générales de Sécurité

 Respectez les consignes de sécurité , et les avertisse-

ments fi gurant sur l'appareil et ! En plus des instructions de ce 

les règles générales de sécurité , et de prévention des accidents du 

les règles de prévention des accidents du législateur doivent être prises 

en compte.

• En tant que premier utilisateur, vous laisser un spécialiste vous instruire. Les enfants et 

adolescents de moins de 18 ans ne sont pas autorisés à utiliser l'appareil. Si un adoles-

cent de plus de 16 ans est formé par un spécialiste sous surveillance, il est exempté de 

l'interdiction. Ne prêtez ou ne donnez l'appareil qu'à des personnes familiarisées avec 

son fonctionnement. Veuillez inclure le mode d'emploi dans la livraison. Le personnel 

d'exploitation est responsable envers des tiers. Garder les autres personnes à l'écart 

pendant l'utilisation de l'appareil. La distraction peut vous faire perdre le contrôle de 

l'appareil.

• Soyez attentif et effectuez tous les travaux avec calme et soin. Ne travaillez jamais 

sous l'infl uence de l'alcool, de drogues, de médicaments ou d'autres substances qui 

peuvent restreindre vos sens. Portez une attention particulière à votre constitution à la 

fi n des heures de travail. Un moment d'inattention lors de l'utilisation de l'appareil peut 

entraîner des blessures graves.

• Ne modifi ez jamais l'appareil et ses dispositifs de commande et de sécurité et ne ren-

dez jamais inutilisables les dispositifs de commande et de sécurité. Les modifi cations 

apportées à l'appareil et les changements apportés à l'équipement de fonctionnement 

et de sécurité mettent en danger votre sécurité et peuvent causer des dommages à 

l'appareil.

• Ne faites jamais fonctionner un appareil qui n'est pas sûr. Si l'appareil présente des 

signes de dysfonctionnement ou de défaut, arrêtez-le immédiatement. En cas de doute, 

veuillez contacter notre service clientèle. Sécuriser l'appareil contre tout accès non au-

torisé. L'utilisateur est responsable des accidents et des dommages causés aux autres 

personnes, à leurs biens et à leurs animaux.

• N'utilisez l'appareil qu'avec tous les dispositifs de sécurité installés conformément à la 

réglementation. 

• Gardez votre lieu de travail propre. Dégagez le lieu de travail des obstacles. Assu-

rez-vous que le lieu de travail est suffi samment éclairé. Les lieux de travail mal rangé et 

mal éclairés augmentent le risque de blessures.
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• L'appareil ne doit pas être utilisé si des gaz, des liquides ou des poussières infl am-

mables sont présents dans l'environnement proche.

• Pour le fonctionnement, placez l'unité sur une surface ignifuge au niveau du sol qui 

peut supporter le poids de l'unité. Assurez-vous toujours d'avoir une stand ferme et sur.

• N'utilisez pas un appareil dont l'interrupteur est défectueux. Les appareils défectueux 

peuvent mettre en danger votre sécurité et celle d'autrui.

• Utilisez l'appareil, les accessoires et les outils conformément à ces instructions. Prendre 

en compte les conditions de travail et le travail à effectuer. L'utilisation de l'appareil à 

des fi ns autres que celles prévues peut conduire à des situations dangereuses.

• Gardez les appareils non utilisés et leurs outils hors de portée des enfants. Ne permet-

tez pas aux personnes qui ne sont pas familières avec l'appareil ou qui n'ont pas lu les 

instructions de l'appareil de l'utiliser.

Sécurité électrique

Il existe un risque de choc électrique mortel en cas de contact avec des 

pièces sous tension suite à une u� lisa� on non conforme.

• N'utilisez pas le cordon d'alimentation à d'autres fi ns que pour transporter, suspendre 

ou débrancher l'appareil. 

• Tenez le câble éloigné de la chaleur, de l'huile, des bords tranchants ou des pièces 

mobiles de l'appareil. Ne pas pincer, tordre, écraser ou nouer le câble

• Ne jamais plonger le câble dans l'eau ou dans d'autres liquides. 

• Des câbles endommagés, mouillés ou emmêlés augmentent le risque de choc élec-

trique. N'exposez jamais l'appareil à la pluie, à la neige, à l'humidité ou à l'humidité. 

• N'utilisez appareil que lorsque toutes les connexions sont sèches et sûres.

• La pénétration d'eau dans l'appareil augmente le risque de choc électrique.

• Éviter tout contact avec les pièces mises à la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, 

les poêles et les appareils de réfrigération. Il y a un risque accru de choc électrique si 

votre corps est mis à la terre.

• Ne jamais surcharger l'appareil. Pour votre travail, utilisez les appareils prévus à cet 

effet.

• L'appareil génère suffi samment d'électricité pour provoquer un choc électrique mortel 

s'il est mal utilisé ou si des pièces sous tension sont touchées.

• Si souhaitez prolonger le câble de raccordement, n'utilisez que des rallonges adaptées 

à un usage extérieur. Cette mesure réduit le risque de choc électrique.
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Conseils d'Utilisation

L'appareil ne peut fournir de l'énergie que dans les limites de puissance de l'appareil.

La puissance indiquée de l'unité et/ou du générateur connecté ne doit jamais être dépassée. 

De nombreux consommateurs d'électricité, également appelés consommateurs, ont besoin 

d'une puissance supérieure ou supplémentaire. 

Cela signifi e que la puissance nominale du consommateur, qui est indiquée sur la plaque 

signalétique, ne correspond pas à la puissance réelle. 

Cela est particulièrement vrai pour des facteurs tels que la puissance réactive et le courant 

de démarrage.

Il est judicieux de ne pas intégrer l'ensemble du réseau domestique via l'unité, mais 

uniquement les circuits comportant les principaux consommateurs du réseau domestique.

 Puissance réactive

Les consommateurs électriques qui ont un cos� également appelé facteur de puissance, iné-
gal à 1, ont besoin d'une puissance réactive en plus de la puissance nominale. La puissance 
réactive impose une charge supplémentaire à l'appareil. Des courants supplémentaires cir-
culent dans la partie fi xe du cœur de l'appareil.
Par conséquent, la puissance totale réelle de l'appareil est utilisée pour un calcul correct. 
C'est le courant consommé qui est important, et non la puissance nominale de l'appareil. 
L'unité électrotechnique n'est plus Watt = W, mais Volt Ampère = VA.

Une puissance réac� ve élevée peut infl uencer la régula� on de la tension de 

l'appareil et détruire l'appareil !

Le facteur de puissance cosφ de tous les consommateurs doit être compris 

entre 0,8 et 1,0 ! N'u� lisez jamais des consommateurs la fourche� e facteur 

de puissance cosφ est supérieur à 0 1,0 1,0 !

En général, plus la puissance réactive est proche de la puissance totale de l'appareil, plus 
l'effet sur la régulation de l'appareil par la puissance réactive est important. Cela signifi e 
que la puissance réactive de 1000 W a un effet plus important sur le contrôle d'un appareil 
de 5000 W que sur le contrôle d'un appareil de 20 000 W.

Les consommateurs typiques à forte puissance réactive sont
Les équipements à moteur électrique tels que les pompes à eau, les scies circulaires, les 
souffl antes ou les ventilateurs.
Anciens tubes néon (sans compensation supplémentaire).
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Courant de démarrage

Les consommateurs électriques qui démarrent contre une charge ou accélèrent une grande 
masse nécessitent généralement un courant de démarrage élevé. Le courant de démarrage 
est souvent à un courant nominal de 4 à 8 fois l'effet. L'appareil doit être capable de fournir 
l'énergie. Lorsque vous connectez des charges, veuillez noter que ce n'est pas seulement la 
puissance de la charge qui est déterminante, mais aussi le courant de démarrage. 

Lors du branchement des consommateurs, assurez-vous que la puissance 

nominale et le courant de démarrage du consommateur ne dépassent pas 

ensemble la puissance du branchement correspondant sur l'appareil. 

La non-conformité entraînera la destruc� on de l'appareil !

Si le courant de démarrage est trop élevé, la fréquence de sor� e et la ten-

sion de sor� e chutent toutes deux à une valeur pendant un court instant. 

Les consommateurs électroniques sur l'appareil peuvent être endommagés. 

Ne connectez jamais une ou plusieurs charges sensibles avec un courant de 

démarrage excessif !

En général, plus le courant de démarrage est proche de la puissance totale de l'appareil, 
plus l'effet des courants de démarrage sur la tension de sortie ou la fréquence de sortie est 
important. Cela signifi e qu'un courant de démarrage de 15 A a un effet plus important sur le 
contrôle d'un appareil de 5000W que sur le contrôle d'un appareil de 20 000W. 
Tous les consommateurs qui ont un moteur électrique ont un courant de démarrage. Si ces 
consomateur n'ont pas de "démarrage progressif", le courant de démarrage est jusqu'à 
2-3 fois plus élevé que la puissance nominale , indiquée sur la plaque signalétique de la 
consomateur.

Les consommateurs typiques à forte puissance Courant de démarrage sont

Appareils à moteur électrique (pompes à eau, scies circulaires, banc de rabotage, etc.)
Appareils à grands rapports de transmission (par exemple, établi)
Les appareils équipés de compresseurs (congélateurs, réfrigérateurs, climatiseurs, etc.) 
Équipement de soudage (courant élevé pendant le processus d'allumage)
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Dommages aux matériels possible ! Il faut tenir compte du courant de 

démarrage de vos consommateurs. Tous les les consommateurs qui ont 

un moteur électrique, Ne courant de démarrage. Si ces consommateurs 

ne disposent pas d'un "démarrage progressif", le courant de démarrage 

est jusqu'à 2 à 3 fois plus élevé que la puissance indiquée sur la plaque 

signalé� que du consommateur. caractéris� ques techniques et le courant 

de démarrage des consommateurs doit avec la puissance totale du groupe 

électrogène.

Dimensionnement des câbles pour le raccordement des appareils

du raccordement d'appareils ou de la connexion à un réseau domestique, veillez impéra-
tivement à ce que les câbles utilisés répondent aux exigences en matière d'isolation et de 
performance. à Notez que plus la longueur du câble augmente, plus la section du câble 
utilisé doit être importante.

Veuillez respecter les prescrip� ons régionales en vigueur.

Tous les raccordements doivent être eff ectués par des électriciens qualifi és.

Risques Résiduels

• Même si toutes les consignes de sécurité pertinentes sont respectées et l'utilisation 

conforme spécifi ée par le fabricant, il peut y avoir des risques liés à la conception 

déterminée par l'utilisation prévue.

• Les risques peuvent être réduits au minimum si les consignes de sécurité, l'utilisation 

conforme et toutes les instructions décrites dans le mode d'emploi sont respectées. 

• Si vous ressentez des symptômes tels que des crampes musculaires, des troubles de 

la conscience, des troubles cardiaques ou un arrêt respiratoire pendant ou après la 

manipulation de l'appareil, ou si vous constatez ces symptômes chez une personne qui 

manipule ou a manipulé l'appareil, contactez immédiatement un médecin.

• Si vous ou quelqu'un d'autre subissez un choc électrique en manipulant l'appareil, cou-

pez immédiatement le courant.

• Si la personne est inconsciente, placez-la en position latérale de sécurité et contactez 

un médecin
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Après la Livraison

• tous les matériaux d'emballage de l'unité avant l'installation Retirez.

• Si vous vous débarrassez de l'emballage, respectez les réglementations en vigueur 

dans votre pays. 

• Recycler les matériaux d'emballage réutilisables.

• Veuillez vérifi er l'appareil et les accessoires sont complets. 

• En cas de pièces manquantes, veuillez contacter notre service clientèle.

• Veuillez préparer toutes les informations concernant le numéro de client, le numéro de 

justifi catif et le numéro de commande.

 Conservez l'emballage de votre appareil. 

Vous pouvez avoir besoin de l'emballage pour le stockage pendant la garan� e. En cas 

de dommage, veuillez contacter notre service clientèle.

Description des Appareils

L'appareil a été conçu pour commuter automatiquement entre le réseau électrique du four-
nisseur et le générateur en tant que source d'énergie du réseau domestique.
Si l'alimentation électrique par le réseau d'alimentation est interrompue, l'unité ATS passe 
automatiquement en mode générateur en l'espace de 2 à 6 secondes.
Lorsque la connexion au réseau électrique principal est rétablie, l'unité repasse automati-
quement en mode réseau.
Ainsi, les interruptions de courant dans le réseau domestique sont réduites au minimum.

• L'unité peut démarrer le générateur connecté (compatible) de manière autonome. 
• L'unité dispose d'un chargeur de batterie intégré pour que la batterie de démarrage 

de l'alternateur raccordé soit toujours entièrement chargée. (courant de charge max. 
1,8A)

• L'unité ne nécessite aucun entretien
• En cas de dommages dus à une surcharge, le voyant d'erreur s'allume. 
• Dans ce cas, il convient de contacter un professionnel qualifi é.
• L'unité ne doit être ouverte que par un personnel qualifi é et formé.
• L'unité est protégée par une clé contre l'ouverture par des personnes non autorisées.

Ne pas le perdre et le garder en toute sécurité hors de portée des enfants.

• Si vous souffrez de brûlures cutanées dues à un choc électrique, couvrez-les de manière 

stérile et contactez un médecin. 

• En cas d'accident, contactez dans tous les cas un médecin. Les symptômes mettant la 

vie en danger n'apparaissent souvent que quelques heures après l'accident.
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1. Témoin de contrôle du service public

2. Témoin d'alimentation du générateur

3. Témoin lumineux de fonctionnement 
automatique

4. Témoin lumineux Message d'erreur

5. Serrure de porte

Fig. 2

6. Bouton-poussoir automatique/manuel

7. Raccordement du câble de com-
mande du générateur

8. Passage de câble du générateur

9. Passage de câble fournisseur urbain

10. Passage de câble réseau domestique

6..

7.. 8..

9..

10..
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Raccordement de l'Appareil

Le raccordement ne doit être eff ectué que par un personnel qualifi é et formé !

• L'unité ne doit être u� lisée que dans un environnement sec.

• Fixer l'unité au mur aux points de fi xa� on prévus.

• Il est impéra� f d'installer un interrupteur de puissance (air switch) entre le raccorde-

ment au réseau électrique et l'unité ATS. 

• Comparaison avec l'exemple d'un réseau électrique domes� que simplifi é avec un 

disjoncteur Fig.3

• Le raccordement de l'unité ATS avec générateur au réseau électrique domes� que exem-

plaire de la fi g. 1 doit être eff ectué conformément à la fi g. 4.

 Fig. 3

 Fig. 4
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Schéma de connexion de l'unité ATS

Position Description

GÉNÉRATEUR La sortie de puissance du générateur est raccordée ici.

HOUSE NET / 
CITY POWER

C'est ici que la ligne d'alimentation est raccordée par le fournis-
seur d'électricité. Dans ce cas, il faut impérativement installer un 
disjoncteur entre les deux !

OUTPUT
C'est ici que la ligne d'entrée est raccordée au boîtier de distribu-
tion principal.

Câble de contrôle Ce câble permet de connecter l'unité ATS et le générateur.

Affectation des câbles de commande du générateur

 Fig. 5 

 Fig. 6
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Mise en Service

Si l'unité est montée correctement et que tous les raccordements ont été correctement 
installés par un professionnel, l'appareil peut être mis en service. Respectez les indications 
fi gurant dans le mode d'emploi du générateur !

1. Connecter l'unité ATS au générateur à l'aide du câble de commande du générateur 
fourni. Dans tous les cas, sécuriser la connexion avec le raccord à vis. 
Les serrer à la main.

• Lors du raccordement des générateurs diesel EBERTH GG3-ERD8000E-3, GG3-
ERD10000E-3 ou GG3-ERD15000E-3 (celui-ci ne peut être raccordé qu'au GG3-
ATS15-3), s'assurer que le contacteur électronique est en position "OFF".

• Lors du raccordement d'un générateur à essence, s'assurer que le contacteur d'allu-
mage électronique est en position "ON".

2. Enclencher le disjoncteur installé en amont de l'ATS.

3. L'état de l'alimentation électrique est affi ché sur l'appareil.
•  Lorsque le témoin lumineux "HOUSE NET" est allumé, l'alimentation électrique par le 

réseau urbain est active.
• Lorsque le témoin lumineux "GENERATOR" est allumé, l'alimentation électrique par le 

générateur raccordé est active.

4. Pour passer du mode automatique au mode manuel, appuyer sur le bouton "Auto / 
Manual".

• Si le bouton est enfoncé, le mode "Auto" est sélectionné : 
  En cas de panne de la tension d'alimentation, l'unité démarrera automatiquement le 
générateur et basculera sur celui-ci.

• Si le bouton est surligné, le mode "Manual" est sélectionné :
  L'unité va démarrer le générateur et commuter la charge via le générateur.

 Le générateur doit être démarré manuellement une fois avant que la fonc� on 

 automa� que ne soit ac� vée.

5. mode "Auto" : En règle générale, celui-ci devrait être sélectionné.
• Deux secondes, après la coupure de l'alimentation électrique, l'unité ATS démarre 

automatiquement le générateur.
• Lorsque le générateur a fonctionné pendant 5 secondes, l'unité bascule la charge sur 

le générateur.
• L'unité ATS effectuera au total trois tentatives de départ, espacées de 5 secondes, en 

cas de diffi cultés lors de la première.
1. Le démarreur est actionné pendant 3 secondes, 2. Le démarreur est actionné pen-
dant 4 secondes, 3. Le démarreur est actionné pendant 5 secondes.

• Si les trois tentatives de démarrage sont infructueuses, "FAULT" s'allume sur l'unité.

6. Lorsque l'alimentation du fournisseur est à nouveau disponible, l'unité basculera à 
nouveau automatiquement la charge et éteindra le générateur 5 secondes plus tard.
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Données Technique

l'appareil GG3-ATS10-3 GG3-ATS15-3

Numéro d'article 1001081.. 1001082..

Générateurs recommandés
GG3-ERD8000E-3 

GG3-ERD10000E-3
GG3-ERD15000E-3

Consommation électrique en 
mode veille

18W

Consommation électrique de 
l'entreprise

48W

Tension de service 400 V

Nombre de phases 3..

Puissance de passage maximale 10,4kW 15,2kW

Intensité maximale par phase 15A 22A

Intensité totale maximale 25A 38A

Classe de sécurité IP IP-41

Courant de charge maximal de 
la batterie

1,8A (12 V)

Longueur du câble de com-
mande

1,5m

Dimensions (L x l x H) 370x250x150mm

Poids net 5.0 kg 5.1 kg

 Service Clientèle

Si vous avez des questions, veuillez contacter le service client de Rocket Tools. 

À cette fi n, veuillez avoir à portée de main les détails de la description de l'article, le 

numéro de client et le numéro de facture.

Rocket-Tools GmbH

Kurfürstendamm 170

10707 Berlin

Email : service@rocket-tools.fr
Website: www.rocket-tools.fr
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Élimination

Jetez votre ancien appareil à la fi n de sa durée de vie utile conformément aux 

réglementations nationales en vigueur. Pour l'élimination de l'appareil, respectez les 

réglementations en vigueur dans votre pays et votre commune.

Avant de me� re votre appareil au rebut, rendez-le inu� lisable afi n d'éviter 

toute mauvaise u� lisa� on et les risques associés. 

 l'appareil Ne jamais jeter dans les ordures ménagères !

Pièces de Rechange

Vous pouvez trouver les pièces de rechange les plus populaires sous les liens suivants sur 

notre site web dans la catégorie "pièces de rechange" sous 

https://www.rocket-tools.fr/Pieces-de-rechange/?mpn=GG3-ATS10-3

https://www.rocket-tools.fr/Pieces-de-rechange/?mpn=GG3-ATS15-3

Garantie

Toutes les informations et instructions contenues dans ce mode d'emploi ont été rédigées 

conformément aux réglementations en vigueur et à l'état actuel du développement 

technique, ainsi qu'à nos nombreuses années d'expérience et de connaissances. 

Les traductions du mode d'emploi ont été effectuées au meilleur de nos connaissances.

EBERTH accorde une garantie de 24 mois à compter de la date d'achat conformément aux 

dispositions légales. 

La preuve d'achat est obligatoire pour les réclamations au titre de la garantie. 

EBERTH n'assume aucune garantie pour les appareils dont les numéros de série ont été 

falsifi és, modifi és ou supprimés.

Il n'y a pas de droit de garantie :

• Dommages causés par une utilisation non conforme.

• Dommages, dus à des infl uences extérieures, pièces

• Dommages, dus à sont exemptes de corrosion
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Déclaration de Conformité CE

Nous déclarons par la présente,

Rocket Tools GmbH

Kurfürstendamm 170

10707 Berlin,

Que les appareils décrits ci-dessous, en raison de leur conception et de leur construction 

ainsi que dans les versions que nous avons mises sur le marché, sont conformes aux 

exigences fondamentales de sécurité et de santé des directives CE. En cas de modifi cation 

de l'équipement non convenue avec nous, cette déclaration perd sa validité.

Désignation des appareils :  GG3-ATS10-3
GG3-ATS15-3

Directives communautaires pertinentes:  2006/42/EN
2014/30/EN
2000/14/EN
2012/46/EN

Normes appliquées:  EN 12601:2010
EN 60204-1:2006/AC:2010+A1:2009 

EN 55012:2007+A1:2009
EN ISO 3744:2010
ISO 8528-10:1998

 

Lieu, date :      Berlin, 29.01.2023

Informations sur le signataire: 

Andreas Hebestreit
   Directeur général
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Consignes



ISTRUZIONI PER L‘USO

DE EN ES FR IT NL PL SV
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Alimentazione automatica di 

emergenza trifase 10kW/15kW

V1.0.11



2 ITV. 1.0.11

Indice
Volume di consegna ...................................................................................................................3
Uso previsto .................................................................................................................................3
Dichiarazione di non responsabilità .........................................................................................3
Indice simboli ..............................................................................................................................4
Norme di sicurezza generali .....................................................................................................5

Sicurezza elettrica ................................................................................................................6
Note sull'uso ................................................................................................................................7

Dimensionamento dei cavi per il collegamento all'unità...................................................9
Altri rischi .....................................................................................................................................9
Dopo la spedizione ..................................................................................................................10
Descrizione del dispositivo ......................................................................................................10
Connessione del dispositivo ..................................................................................................... 12

Schema di collegamento unità ATS .................................................................................. 13
Assegnazione dei cavi Cavo di controllo del generatore ............................................... 13

Messa in funzione .....................................................................................................................14
Dati tecnici .................................................................................................................................15
 Servizio clienti ..........................................................................................................................15
Smaltimento ...............................................................................................................................16
Pezzo di ricambio .....................................................................................................................16
Garanzia ...................................................................................................................................16
Dichiarazione di conformità CE...............................................................................................17
Notizie .......................................................................................................................................18

   
Leggere sempre le istruzioni per l'uso!

Ai fi ni della garanzia si prega l'utente di leggere le istruzioni molto attentamente. Anche gli 

utenti con esperienza sono pregati di leggere le istruzioni molto attenatamente. La mancata 

osservanza delle istruzioni ed un uso improprio del prodotto possono costituire un pericolo 

mortale sia per l'utente stesso che per le persone intorno. Tenere le istruzioni sempre a por-

tata di mano. Le persone addette all'utilizzo, alla manutenzione o alla pulizia del prodotto 

hanno l'obbligo di leggere le istruzioni. In caso di passaggio del dispositivo a terzi, conse-

gnare necessariamente anche le istruzioni.
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Volume di consegna

Le ultime modifi che tecniche possono differire dalle spiegazioni e dai disegni qui riportati.

La consegna prevede:

• 1 unità EBERTH GG3-ATS

• 1x cavo di controllo del generatore

• chiave 2x 

• 1x Istruzioni

Uso previsto

• La sicurezza operativa del dispositivo è garantita solo se utilizzata secondo le istruzioni 
contenute nelle istruzioni operative. 

• Qualsiasi altro uso del dispositivo oltre a quello previsto è considerato un uso impro-
prio. 

• Si prega di osservare le limitazioni indicate nelle istruzioni di sicurezza. 
• La potenza totale di tutti i carichi collegati non deve superare la potenza nominale 

dell'unità.
• La potenza totale di tutti i carichi collegati deve non superare la potenza nominale 

dell'unità.

Dichiarazione di non responsabilità

• Tutti i collegamenti degli apparecchi devono essere eseguiti da elettricisti qualifi cati (in 
conformità con le norme vigenti nella regione).

• Si declina ogni responsabilità per danni a cose, persone o all'ambiente derivanti da un 
uso improprio o da un collegamento o un'installazione non corretti.

• Le istruzioni per l'uso non costituiscono istruzioni complete per l'installazione.
• Tuttavia, è indispensabile una lettura attenta!
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Indice simboli

Importanti informazioni tecniche e di sicurezza contenute in queste istruzioni sono contras-

segnate da simboli. Seguire le istruzioni per evitare lesioni personali e danni materiali.

Avvertenze
 Questo segnale vi avverte di un pericolo imminente che com-

porterà gravi lesioni personali o la morte.

 Questo segnale indica situazioni pericolose che possono por-
tare a gravi lesioni personali o alla morte.

 Questo simbolo indica situazioni pericolose che, se non evita-
te, potrebbero provocare lesioni minori o danni, malfunziona-
mento o distruzione del dispositivo.

 Avviso di pericolo generale La mancata osservanza potrebbe 
causare la morte.

 Attenzione alle superfi ci calde. La mancata osservanza po-
trebbe causare la morte.

 Avviso di tensione elettrica pericolosa. 
La mancata osservanza potrebbe causare la morte.

 Attenzione all'inalazione di fumi e polveri tossiche. La manca-
ta osservanza potrebbe causare la morte.

Simboli e illustrazioni

 Leggere attentamente! Leggere le istruzioni prima dell'uso.

  Suggerimento! Questo simbolo evidenzia suggerimenti e in-
formazioni che devono essere osservati per un funzionamento 
effi ciente e senza problemi del dispositivo.

 Smaltire l'olio usato nel rispetto dell'ambiente!
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Norme di sicurezza generali

 Osservare le avvertenze di sicurezza e di avvertimento sul dispositivo e 

seguire le! Oltre alle istruzioni contenute nel presente manuale, devono 

essere prese in considerazione le norme generali di sicurezza e antinfor-

tunistiche del legislatore.

• In caso di primo utilizzo chiedere aiuto ad uno specialista. Vietato l'utilizzo del dispo-

sitivo da bambini e ragazzi al di sotto dei 18 anni. Ragazzi al di sopra dei 16 anni 

possono utilizzare il prodotto solo se in presenza di uno specialista. Prestare o dare 

l'apparecchio solo a persone che ne conoscono bene il funzionamento. Si prega di 

includere le istruzioni per l'uso nella fornitura. Le persone addette all'utilizzo sono re-

sponsabili nei confronti di terzi. Tenere le altre persone lontane durante l'uso del dispo-

sitivo. La distrazione può causare la perdita di controllo del dispositivo.

• Prestare attenzione e svolgere il lavoro con calma e attenzione. Non lavorare mai 

quando si è stanchi o sotto l'infl uenza di alcool, droghe, farmaci o altre sostanze che 

possono limitare le vostre capacità sensoriali. Prestare particolare attenzione al pro-

prio stato fi sico al termine di ogni lavoro. Un momento di negligenza nell'uso del dispo-

sitivo può causare gravi lesioni.

• Non modifi care mai il dispositivo e i suoi dispositivi di funzionamento e di sicurezza, né 

rendere inutilizzabili i dispositivi di funzionamento e di sicurezza. Le modifi che all'unità 

e le modifi che ai dispositivi di funzionamento e di sicurezza mettono in pericolo la 

vostra sicurezza e possono causare danni all'unità.

• Non azionare mai un dispositivo che non sia sicuro da utilizzare. Se il dispositivo mo-

stra segni di malfunzionamento o di difetto, spegnerlo immediatamente. In caso di dub-

bio si prega di contattare il nostro servizio clienti. Proteggere il dispositivo da accessi 

non autorizzati. L'utente è responsabile di incidenti e danni ad altre persone, alle loro 

cose e agli animali.

• Far funzionare il dispositivo solo con tutti i dispositivi di sicurezza montati in conformità 

alle norme. 

• Mantenere pulita l'area di lavoro. Rendere il posto di lavoro privo di ostacoli. Fare 

attenzione ad una adeguata illuminazione del posto di lavoro. Luoghi di lavoro disor-

dinati e poco illuminati aumentano il rischio di lesioni.

• L'unità non deve essere messa in funzione se nell'ambiente circostante sono presenti 

gas, liquidi o polveri infi ammabili.
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• Per il funzionamento, posizionare il dispositivo su una superfi cie ignifuga a livello del 

suolo che possa sopportare il peso del dispositivo. Accertarsi sempre che il dispositivo 

sia fermo e sicuro.

• Non utilizzare un utensile elettrico con un interruttore difettoso. Dispositivi difettosi pos-

sono mettere in pericolo la vostra sicurezza e quella degli altri.

• Utilizzare il dispositivo, gli accessori e gli strumenti secondo queste istruzioni. Tenere 

conto delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere. L'utilizzo del dispositivo per 

applicazioni diverse da quelle previste può portare a situazioni di pericolo.

• Tenere i dispositivi non utilizzati e i loro strumenti fuori dalla portata dei bambini. Non 

consentire l'uso del dispositivo a persone che non hanno familiarità con il dispositivo o 

che non hanno letto le istruzioni.

Sicurezza elettrica

Il rischio di scosse ele� riche mortali in caso di conta� o con par�  so� o ten-

sione è dovuto a un uso improprio.

• Non utilizzare il cavo di alimentazione per scopi diversi dal trasporto, dall'appendere 

o scollegare il dispositivo. 

• cavo lontano da calore, olio, spigoli vivi o parti mobili del dispositivo Tenere. Non 

schiacciare, piegare, schiacciare o annodare il cavo

• Non immergere mai il tubo in acqua o altri liquidi. 

• Cavi danneggiati, bagnati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche. 

Non esporre mai il dispositivo a pioggia, neve, umidità o umidità. 

• Utilizzare il dispositivo solo quando tutti i collegamenti sono asciutti e sicuri.

• L'infi ltrazione di acqua nel dispositivo aumenta il rischio di scosse elettriche.

• Evitare il contatto con parti collegate a terra come tubi, radiatori, stufe e frigoriferi. Il 

rischio di scosse elettriche aumenta se il corpo è collegato a terra.

• Non sovraccaricare mai il dispositivo. Per il vostro lavoro, utilizzate i dispositivi desti-

nati a questo scopo.

• Il dispositivo genera una quantità di elettricità suffi ciente a provocare scosse elettriche 

mortali se utilizzato in modo improprio o se vengono toccate parti sotto tensione.

• Se si desidera prolungare il di collegamento, utilizzare solo prolunghe adatte all'uso 

all'esterno. Questa misura riduce il rischio di scosse elettriche.
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Note sull'uso

Il dispositivo può fornire energia solo entro i limiti di potenza dell'unità.

La potenza dichiarata dell'unità e/o del generatore collegato non deve mai essere supe-

rata. Molti consumatori di energia elettrica, chiamati anche consumatori, richiedono una 

potenza maggiore o aggiuntiva. 

Ciò signifi ca che la potenza nominale dell'utente, indicata sulla targhetta, non corrisponde 

alla potenza effettiva. 

Ciò vale soprattutto per fattori quali la potenza reattiva e la corrente di avviamento.

Non è opportuno integrare l'intera rete domestica tramite l'unità, ma solo i circuiti con le 

utenze più importanti della rete domestica.

 Potenza reattiva

Le utenze elettriche che hanno un cos� chiamato anche fattore di potenza, disuguale a 1, 
richiedono una potenza reattiva in aggiunta alla potenza nominale. La potenza reattiva 
pone un carico supplementare sul dispositivo. Nella parte inamovibile del nucleo del dispo-
sitivo scorrono correnti aggiuntive.
Pertanto la potenza totale effettiva del dispositivo viene utilizzata per il calcolo corretto. È 
la corrente assorbita che è rilevante, non la potenza nominale del dispositivo. L'unità elet-
trotecnica non è più Watt = W, ma Volt Ampere = VA.

Un'elevata potenza rea�  va può infl uenzare la regolazione della tensione 

del disposi� vo e distruggerlo!

Il fa� ore di potenza cosφ di tu�   i consumatori deve essere compreso tra 

0,8 e 1,0! Non u� lizzare mai consumatori con un fa� ore di potenza cosφ 

superiore a 0 1,0 1,0!

In generale, più la potenza reattiva è vicina alla potenza totale del maggiore è l'effetto sulla 

regolazione del dispositivo da parte della potenza reattiva. Ciò signifi ca che una potenza 
reattiva di 1000 W ha un effetto maggiore sul controllo di un dispositivo da 5000 W rispet-
to al controllo di un dispositivo da 20.000 W.

Sono consumatori ad alto potere reattivo: 
Apparecchiature con motori elettrici come pompe dell'acqua, seghe circolari, soffi anti o 
ventilatori.
Vecchi tubi al neon (senza compensazione aggiuntiva).
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Corrente di partenza

Le utenze elettriche che partono contro un carico o accelerano una grande massa richiedo-
no solitamente una corrente di avviamento elevata. La corrente di partenza è spesso ad una 
corrente nominale con un effetto da 4 a 8 volte superiore. Il dispositivo deve essere in grado 
di fornire l'alimentazione. Quando si collegano i carichi, si noti che non solo la potenza del 
carico è determinante, ma anche la corrente di avviamento. 

Quando si collegano le utenze, assicurarsi che la potenza nominale e la 

corrente di avviamento dell'utenza insieme non superino la potenza del 

corrispondente collegamento sull'apparecchio. 

La mancata osservanza comporterà la distruzione del disposi� vo!

Se la corrente di avviamento è troppo elevata, sia la frequenza di uscita che 
la tensione di uscita scendono ad un valore per un breve periodo di tempo. 
Le utenze ele" roniche sul disposi� vo possono essere danneggiate. Non 
collegare mai uno o più carichi sensibili con una corrente di avviamento 
eccessiva!

In generale, più la corrente di avviamento è vicina alla potenza totale dell'apparecchio, 
maggiore è l'effetto sulla tensione di uscita o sulla frequenza di uscita dovuto alle correnti di 
avviamento. Ciò signifi ca che una corrente di avviamento di 15 A ha un effetto più forte sul 
controllo di un dispositivo da 5000W rispetto al controllo di un dispositivo da 20.000W. 
Tutte le utenze che hanno un motore elettrico hanno una corrente di avviamento. Se questi 
carichi non hanno un "soft start", la corrente di avviamento è fi no a 2-3 volte superiore al 
valore nominale sulla targhetta del carico.

Sono consumatori ad alto potere Corrente di partenza:

Dispositivi con motori elettrici (pompe dell'acqua, seghe circolari, banchi di piallatura, ecc.)
Dispositivi con grandi rapporti di trasmissione (ad es. banco di lavoro)
Dispositivi con compressori (congelatori, frigoriferi, condizionatori d'aria, ecc.) 
Dispositivi di saldatura (alta corrente durante il processo di accensione)
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Rischio di danni al disposi� vo! È necessario tenere conto della corrente 
di avvio delle vostre utenze. Tu�   le utenze che hanno un motore ele� ri-
co estrarre corrente di avviamento. Se ques�  carichi non hanno un "so�  

start", la corrente di avviamento è fi no a o qua� ro volte superiore al valore 

nominale sulla targhe� a del carico. da�  tecnici e la corrente di avviamento 

delle utenze deve con la potenza totale del generatore.

Dimensionamento dei cavi per il collegamento all'unità

si collegano apparecchi o si allaccia la rete elettrica domestica, verifi care che i cavi utiliz-
zati soddisfi no i requisiti di isolamento e prestazione. da a. Si noti che anche la sezione del 
cavo utilizzato deve aumentare con l'aumentare della lunghezza del cavo.

Osservare le norme vigen�  a livello regionale.

Tu�   i collegamen�  devono essere esegui�  esclusivamente da ele� ricis�  

qualifi ca� .

Altri rischi

• Si avverte l'utente che è possibile incorrere in pericoli dovuti a determinati impieghi del 

dispositivo anche osservando le norme di sicurezza e di utilizzo fornite dal produttore.

• I rischi possono essere ridotti al minimo se si rispettano le istruzioni di sicurezza, l'uso 

previsto e tutte le istruzioni per l'uso descritte nelle istruzioni per l'uso. 

• Se si avvertono sintomi come spasmi muscolari, perdita di coscienza, aritmia cardiaca 

o arresto respiratorio durante o dopo aver maneggiato l'apparecchio, o se si notano 

in qualcuno che sta o ha maneggiato l'apparecchio, contattare immediatamente un 

medico.

• Se l'utente o un'altra persona subisce una scossa elettrica durante la manipolazione 

dell'apparecchio, spegnere immediatamente l'alimentazione.

• Se la persona è incosciente, metterla in posizione di recupero e contattare un medico

• In caso di ustioni cutanee da folgorazione, coprirle sterilmente e contattare un medico. 

• In caso di incidenti, contattare sempre un medico. Spesso i sintomi pericolosi per la vita 

si manifestano solo poche ore dopo l'incidente.
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Dopo la spedizione

• Prima diinstallareil prodotto, completamente tutto il materiale di imballaggio rimuovere.

• In caso di smaltimento dell'imballaggio, osservare le norme vigenti nel proprio paese. 

• Inviare i materiali di imballaggio riciclabili per il riciclaggio.

• Controllare prodotto e gli accessori siano completi. 

• Se mancano dei pezzi di ricambio, si prega di contattare il nostro servizio clienti.

• Si prega di tenere a portata di mano tutti i dati relativi al codice cliente, al numero del 

buono e al numero dell'ordine.

  Conservare l'imballaggio del disposi� vo. 
La confezione può essere necessaria durante il periodo di garanzia. In caso di danni, 
si prega di conta� are il nostro servizio clien� .

Descrizione del dispositivo

L'unità è progettata per passare automaticamente dalla rete elettrica al generatore come 
fonte di energia per la rete domestica.
Se l'alimentazione dalla rete elettrica viene interrotta, l'unità ATS passa automaticamente al 
funzionamento del generatore entro 2-6 secondi.
Quando viene ristabilito il collegamento alla rete elettrica, l'unità passa automaticamente 
al funzionamento a rete.
In questo modo si riducono al minimo le interruzioni di corrente nella rete domestica.

• L'unità può avviare autonomamente il generatore collegato (compatibile). 
• L'unità è dotata di un caricabatterie integrato per mantenere sempre completamente 

carica la batteria di avviamento del generatore collegato. (corrente di carica massima 
di 1,8A)

• L'unità non richiede manutenzione
• In caso di danni dovuti a sovraccarico, si accende la spia di errore. 
• In questo caso, è necessario contattare un professionista qualifi cato.
• L'unità può essere aperta solo da personale specializzato.
• L'unità è protetta da una chiave contro l'apertura da parte di persone non autorizzate.

Non perdetelo e tenetelo lontano dalla portata dei bambini.
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1. Spia di utilità urbana

2. Spia di alimentazione del generatore

3. Spia di funzionamento automatico

4. Messaggio di errore della spia

5. Serratura della porta

6. Pulsante Automatico/Manuale

Fig. 2

7. Collegamento del cavo di controllo 
del generatore

8. Generatore di pressacavi

9. Boccola per cavo Utenza comunale

10. Passaggio del cavo per la rete dome-
stica

6

7 8

9

10
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Connessione del dispositivo

 Il collegamento deve essere eseguito solo da personale specializzato  
  e qualifi cato!

• L'unità deve essere u� lizzata solo in un ambiente asciu� o.
• Fissare l'unità alla parete nei pun�  di fi ssaggio previs� .
• È assolutamente necessario installare un interru� ore automa� co (interru� ore dell'aria) 

tra il collegamento alla rete e l'unità ATS. 
• Confronto con l'esemplare di sistema ele� rico domes� co semplifi cato con interru� ore 

automa� co Fig.3

• Il collegamento dell'unità ATS con generatore alla rete domes� ca esemplare della Fig. 1 
deve essere eseguito secondo la Fig. 4.

 Fig. 3

 Fig. 4
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Schema di collegamento unità ATS

Posizione Descrizione

Generatore Qui è collegata l'uscita di potenza del generatore.

RETE DOMESTICA 
/ ENERGIA CITTA-

DINA

È qui che viene collegata la linea di alimentazione del fornitore di 
energia elettrica. È assolutamente necessario installare un interrut-
tore automatico tra i due!

USCITA
Qui la linea di ingresso è collegata alla scatola di distribuzione 
principale.

Cavo di controllo
Questo cavo viene utilizzato per collegare l'unità ATS e il gene-
ratore.

Assegnazione dei cavi Cavo di controllo del generatore

 Fig. 5 

 Fig. 6
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Messa in funzione

Quando l'unità è stata assemblata correttamente e tutti i collegamenti sono stati installati 
correttamente da un professionista, l'unità può essere messa in funzione. Osservare le 
indicazioni contenute nelle istruzioni per l'uso del generatore!

1. Collegare l'unità ATS al generatore utilizzando il cavo di controllo del generatore in 
dotazione. Assicurarsi di fi ssare il collegamento con la vite. 
Serrarli a mano.

• Quando si collegano i generatori diesel EBERTH GG3-ERD8000E-3, GG3-ER-
D10000E-3 o GG3-ERD15000E-3 (questo può essere collegato solo al GG3-A-
TS15-3), assicurarsi che il blocco elettronico dell'accensione sia in posizione "OFF".

• Quando si collega un generatore a benzina, accertarsi che l'interruttore elettronico di 
accensione sia in posizione "ON".

2. Inserire l'interruttore automatico installato davanti all'ATS.

3. Lo stato dell'alimentazione viene visualizzato sull'unità.
•  Quando la spia "HOUSE NET" è accesa, l'alimentazione tramite la rete elettrica 

cittadina è attiva.
• Quando la spia "GENERATORE" è accesa, l'alimentazione tramite il generatore 

collegato è attiva.

4. Per passare dalla modalità automatica a quella manuale, premere il pulsante "Auto / 
Manuale".

• Quando si preme il pulsante, viene selezionata la modalità "Auto": 
  L'unità si avvia automaticamente e passa al generatore se viene a mancare la ten-
sione di rete.

• Quando il pulsante è evidenziato, è selezionata la modalità "Manuale":
  L'unità avvia il generatore e commuta il carico tramite il generatore.

 Il generatore deve essere avviato manualmente una volta prima di a�  vare   

 la funzione automa� ca.

5. modalità "Auto": Di norma, questo dovrebbe essere selezionato.
• Due secondi dopo l'interruzione dell'alimentazione, l'unità ATS avvia automaticamen-

te il generatore.
• Quando il generatore è in funzione da 5 secondi, l'unità commuta il carico sul gene-

ratore.
• L'unità ATS effettuerà un totale di tre tentativi di decollo con un intervallo di tempo di 

5 secondi in caso di diffi coltà al primo.
1. Il motorino di avviamento viene azionato per 3 secondi. Il motorino di avviamento 
viene azionato per 4 secondi. Il motorino di avviamento viene azionato per 5 secon-
di.

• Se tutti e tre i tentativi di avvio non vanno a buon fi ne, sull'unità si accende la scritta 
"FAULT".

6. Quando viene ripristinata l'alimentazione di rete, l'unità commuta automaticamente il 
carico e 5 secondi dopo spegne il generatore.
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Dati tecnici

Dispositivo GG3-ATS10-3 GG3-ATS15-3

Numero di articolo 1001081 1001082

Generatori consigliati
GG3-ERD8000E-3

GG3-ERD10000E-3
GG3-ERD15000E-3

Consumo di energia in stand by 18W

Consumo di energia Bertieb 48W

Tensione di esercizio 400V

Numero di fasi 3

Produttività massima 10,4kW 15,2kW

Corrente massima per fase 15 A 22 A

Corrente totale massima 25 A 38 A

Classe di sicurezza IP IP-41

Corrente massima di carica della 
batteria

1,8A (12 V)

Lunghezza del cavo di controllo 1,5m

Dimensioni (L x P x A) 370x250x150mm

Peso netto 5.0kg 5.1kg

  Servizio clienti

In caso di domande, contattare il servizio clienti Rocket Tools. 

A tale scopo, si prega di tenere a portata di mano le informazioni relative alla designazio-

ne dell'articolo, al numero cliente e al numero di fattura.

Rocket-Tools GmbH

Kurfürstendamm 170

10707 Berlin

Email: service@rocket-tools.it
Website: www.rocket-tools.it
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Smaltimento

Smaltire il dispositivo usato in conformità alle norme nazionali. Per lo smaltimento del 

dispositivo osservare le norme vigenti nel proprio paese e nel proprio comune.

Rendere il disposi� vo inu� lizzabile prima dello smal� mento per evitare un 
uso improprio e i rela� vi pericoli. 

 Dispositivo Non smaltire mai nei rifi uti domestici!

 Pezzo di ricambio

Potete trovare i ricambi più richiesti ai seguenti link del nostro sito web nella categoria 

"ricambi" sotto la categoria "ricambi": 

https://www.rocket-tools.it/Parti-di-ricambio/?mpn=GG3-ATS10-3

https://www.rocket-tools.it/Parti-di-ricambio/?mpn=GG3-ATS15-3

Garanzia

Tutte le informazioni e le note contenute in queste istruzioni sono state redatte in conformità 

alle norme vigenti e allo stato attuale dello sviluppo tecnico, nonché alla nostra plurienna-

le esperienza e conoscenza. 

Le traduzioni delle istruzioni sono state realizzate in base alle nostre conoscenze.

EBERTH concede una garanzia di 24 mesi dalla data di acquisto in conformità alle dispo-

sizioni di legge. 

La prova d'acquisto è obbligatoria per i diritti di garanzia. 

EBERTH non si assume alcuna garanzia per i dispositivi i cui numeri di serie sono stati falsi-

fi cati, modifi cati o rimossi.

I diritti di garanzia non esistono:

• Danni causati da un uso improprio,

• Danni, dovuti ad infl uenze esterne

• Danni, dovuti ad infl uenze esterne
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Dichiarazione di conformità CE

Con la presente dichiariamo,

Rocket Tools GmbH

Kurfürstendamm 170

10707 Berlin,

Che i dispositivi descritti di seguito sono conformi ai requisiti fondamentali di sicurezza e 

salute delle direttive CE, sia per la loro progettazione e costruzione sia nelle versioni da noi 

commercializzate. In caso di modifi ca del dispositivo non concordata con noi, la presente 

dichiarazione perde la sua validità.

Denominazione dei dispositivi:  GG3-ATS10-3
GG3-ATS15-3

Direttive CE pertinenti:  2006/42/EN
2014/30/EN
2000/14/EN
2012/46/EU

Norme applicate:  EN 12601:2010
EN 60204-1:2006/AC:2010+A1:2009 

EN 55012:2007+A1:2009
EN ISO 3744:2010
ISO 8528-10:1998

 

Luogo, data:      Berlin, 29.01.2023

Informazioni sul fi rmatario: 

Andreas Hebestreit
   Direttore Generale
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Lees altijd de gebruiksaanwijzing!

De gebruiker moet de gebruiksaanwijzing lezen en begrijpen om veilig te kunnen werken. 

Zelfs gebruikers met ervaring met het apparaat moeten de gebruiksaanwijzing lezen en 

begrijpen. Onvoldoende geïnformeerde bedieners kunnen zichzelf en anderen in gevaar 

brengen door onjuist gebruik. Bewaar de gebruiksaanwijzing binnen handbereik. Het be-

dienings-, onderhouds- en reinigingspersoneel moet de gebruiksaanwijzing lezen. Als het 

apparaat aan derden wordt doorgegeven, geef dan ook de gebruiksaanwijzing door.
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Omvang van de levering

De laatste technische wijzigingen kunnen afwijken van de hier beschreven uitleg en teke-

ningen.

Inbegrepen in de leveringsomvang:

• 1x EBERTH GG3-ATS eenheid

• 1x generator bedieningskabel

• 2x sleutel 

• 1x handleiding

Beoogd gebruik

• De bedrijfsveiligheid van het apparaat is alleen gegarandeerd als het volgens de voor-
schriften en met inachtneming van de aanwijzingen in de gebruiksaanwijzing wordt 
gebruikt. 

• Elk ander gebruik van het apparaat dan het bedoelde gebruik wordt beschouwd als 
oneigenlijk gebruik. 

• Neem de beperkingen in de veiligheidsvoorschriften in acht. 
• Het totale vermogen van alle aangesloten belastingen mag het nominale vermogen 

van het toestel niet overschrijden.
• Het nominale vermogen van de aangesloten generator mag het nominale vermogen 

van het toestel niet overschrijden.

Disclaimer

• Alle apparaataansluitingen moeten worden uitgevoerd door gekwalifi ceerde elektri-
ciens (volgens de regionaal geldende voorschriften).

• Er wordt geen aansprakelijkheid aanvaard voor schade aan eigendommen, personen 
of het milieu als gevolg van onjuist gebruik of onjuiste aansluiting of installatie.

• De gebruiksaanwijzing vormt geen volledige installatiehandleiding.
• Toch is aandachtig lezen noodzakelijk!
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Verklaring van de symbolen

Belangrijke veiligheids- en technische aanwijzingen zijn in deze gebruiksaanwijzing met 

symbolen gemarkeerd. Volg de instructies om persoonlijk letsel en schade aan eigendom-

men te voorkomen.

Waarschuwingen
 Dit teken vestigt de aandacht op een dreigend gevaar dat zal 

leiden tot ernstig lichamelijk letsel of de dood.
 Dit teken duidt op gevaarlijke situaties die kunnen leiden tot 

ernstig lichamelijk letsel of de dood.

 Dit symbool geeft gevaarlijke situaties aan die kunnen leiden 
tot licht letsel of tot beschadiging, storing en vernietiging van 
het apparaat.

 Waarschuwing voor algemeen gevaar. Er bestaat levensge-
vaar als dit niet in acht wordt genomen.

 Waarschuwing voor hete oppervlakken. Er bestaat levensge-
vaar als dit niet in acht wordt genomen.

 Waarschuwing voor gevaarlijke elektrische spanning. 
Er bestaat levensgevaar als dit niet in acht wordt genomen.

 Waarschuwing voor het inademen van giftige dampen en 
stof. Er bestaat levensgevaar als dit niet in acht wordt geno-
men.

Symbolen en illustraties

 Lees alsjeblieft! Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing.

 Tip! Dit symbool wijst op tips en informatie die in acht moeten 
worden genomen voor een effi ciënte en probleemloze wer-
king van het apparaat.

 Voer brandstof en afgewerkte olie op een milieuvriendelijke 
manier af!
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Algemene veiligheidsinstructies

 Neem de veiligheidsvoorschriften en waarschuwingen op het apparaat 

in acht en volg de instructies op! Naast de aanwijzingen in deze bedie-

ningshandleiding moeten de algemene veiligheids- en ongevallenpre-

ventievoorschriften van de wetgever in acht worden genomen.

• Laat u als eerste gebruiker instrueren door een specialist. Kinderen en jongeren onder 

de 18 jaar mogen het apparaat niet gebruiken. Als een jongere boven de 16 jaar 

onder toezicht wordt opgeleid door een professional, is hij vrijgesteld van het verbod. 

Leen of geef het apparaat alleen uit aan mensen die vertrouwd zijn met het gebruik 

ervan. Lever de gebruiksaanwijzing bij het apparaat. Het bedienend personeel is ver-

antwoordelijk tegenover derden. Houd andere mensen uit de buurt tijdens het gebruik 

van het apparaat. Door afl eiding kunt u de controle over het toestel verliezen.

• Wees oplettend en voer alle werkzaamheden rustig en voorzichtig uit. Werk nooit als 

u moe bent of onder invloed van alcohol, drugs, medicijnen of andere stoffen die uw 

zintuigen kunnen aantasten. Let vooral op uw conditie aan het einde van de werktijd. 

Een moment van onachtzaamheid bij het gebruik van het apparaat kan leiden tot ern-

stig letsel.

• Breng nooit wijzigingen aan het apparaat en zijn bedienings- en veiligheidsinrichtingen 

aan en maak de bedienings- en veiligheidsinrichtingen nooit onbruikbaar. Wijzigingen 

aan het apparaat en veranderingen aan de bedienings- en veiligheidsvoorzieningen 

brengen uw veiligheid in gevaar en kunnen schade aan het apparaat veroorzaken.

• Gebruik nooit een apparaat dat niet veilig kan worden bediend. Als het apparaat 

tekenen van storing of defect vertoont, moet het onmiddellijk buiten gebruik worden 

gesteld. Neem bij twijfel contact op met onze klantenservice. Beveilig het apparaat 

tegen toegang door onbevoegden. De gebruiker is verantwoordelijk voor ongevallen 

en schade aan andere personen, hun eigendommen en dieren.

• Gebruik het apparaat alleen met alle volgens de voorschriften aangebrachte veilig-

heidsvoorzieningen. 

• Houd uw werkplek schoon. Maak de werkplek vrij van obstakels. Zorg ervoor dat de 

werkplek voldoende verlicht is. Onopgeruimde en slecht verlichte werkplekken verho-

gen het risico op letsel.

• Het apparaat mag niet worden gebruikt als er in de omgeving brandbare gassen, 

vloeistoffen of stof aanwezig zijn.
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• Plaats het apparaat op een vlakke en vuurvaste ondergrond die het gewicht van het 

apparaat voldoende kan dragen. Zorg er altijd voor dat het apparaat stevig staat.

• Gebruik geen toestel waarvan de schakelaar defect is. Defecte apparatuur kan uw 

veiligheid en die van anderen in gevaar brengen.

• Gebruik het apparaat, de accessoires en het gereedschap volgens deze instructies. 

Houd rekening met de arbeidsomstandigheden en de uit te voeren activiteit. Gebruik 

van het toestel voor andere toepassingen dan waarvoor het bestemd is, kan leiden tot 

gevaarlijke situaties.

• Houd ongebruikte apparatuur en bijbehorend gereedschap buiten het bereik van kin-

deren. Laat het apparaat niet gebruiken door personen die het niet kennen of de ge-

bruiksaanwijzing niet hebben gelezen.

Elektrische veiligheid

Er bestaat gevaar voor dodelijke elektrische schokken als onderdelen onder 

spanning worden aangeraakt als gevolg van onjuist gebruik.

• Gebruik het netsnoer nooit om het apparaat te dragen of op te hangen of om de stek-

ker uit het stopcontact te trekken. 

• Houd de kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewegende delen van het 

apparaat. Knijp, knik, plet of knoop de kabel nooit.

• Dompel de buis nooit onder in water of andere vloeistoffen. 

• Beschadigde, natte of verwarde draden verhogen het risico op elektrische schokken. 

Stel het toestel nooit bloot aan regen, sneeuw, vochtigheid of nattigheid. 

• Gebruik het apparaat alleen als alle aansluitingen droog en veilig zijn.

• Het binnendringen van water in en op het apparaat verhoogt het risico van elektrische 

schokken.

• Vermijd contact met geaarde onderdelen zoals leidingen, radiatoren, fornuizen en 

koelinstallaties. Er is een verhoogd risico op elektrische schokken als uw lichaam ge-

aard is.

• Overbelast het apparaat nooit. Gebruik de apparatuur die voor uw werk bestemd is.

• Het apparaat genereert zoveel elektriciteit dat bij aanraking van spanningvoerende 

delen bij onjuist gebruik een levensgevaarlijke elektrische schok kan ontstaan.

• Als de aansluitkabel moet worden verlengd, gebruik dan alleen verlengkabels die ge-

schikt zijn voor gebruik buitenshuis. Deze maatregel vermindert het risico van elektri-

sche schokken.



7NL V. 1.0.11

Opmerkingen over het gebruik

Het toestel kan alleen stroom schakelen binnen de vermogensgrenzen van het toestel.

Het opgegeven vermogen van het toestel en/of de aangesloten generator mag nooit wor-

den overschreden. Veel elektriciteitsverbruikers, ook wel belastingen genoemd, hebben een 

hoger of extra vermogen nodig. 

Dit betekent dat het op het typeplaatje vermelde nominale vermogen van de verbruiker niet 

overeenkomt met het werkelijke vermogen. 

Dit geldt met name voor factoren als reactief vermogen en aanloopstroom.

Het is zinvol om niet het hele huisnetwerk via het apparaat te integreren, maar alleen de 

circuits met de belangrijkste verbruikers in het huisnetwerk.

 Reactief vermogen

Voor elektrische belastingen met eencosφ , ook wel vermogensfactor genoemd, die niet 
gelijk is aan 1, is naast het nominale vermogen ook reactief vermogen nodig. Het reactief 
vermogen belast de eenheid extra. In het onbeweeglijke deel van de kern van de eenheid 
vloeien extra stromen.
Daarom wordt het werkelijke totale vermogen van de eenheid gebruikt voor een correcte 
berekening. De opgenomen stroom is bepalend, niet het nominale vermogen van het appa-
raat. De elektrotechnische eenheid is niet langer Watt = W, maar Volt Ampère = VA.

Een hoog blindvermogen kan de spanningsregeling van het apparaat beïn-

vloeden en het apparaat vernie! gen!

De vermogensfactor cosφ van alle verbruikers moet tussen 0,8 en 1,0 lig-

gen! Gebruik nooit belas! ngen met een vermogensfactor cosφ buiten het 

bereik van 0,8 tot 1,0!

In het algemeen is het terugkoppelingseffect op de regeling van de eenheid als gevolg van 

het blindvermogen hoe hoger, hoe dichter het reactief vermogen bij het totale vermogen 
van de eenheid ligt. Dit betekent dat 1000W blindvermogen een groter effect heeft op de 
regeling van een toestel van 5000W dan op de regeling van een toestel van 20.000W.

Typische verbruikers met een hoog reactief vermogen zijn:
Apparaten met een elektrische motor, zoals waterpompen, cirkelzagen, blowers of venti-
latoren.
Oude neonbuizen (zonder extra compensatie).
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Startstroom

Elektrische verbruikers die tegen een belasting in starten of een grote massa versnellen, heb-
ben gewoonlijk een hoge aanloopstroom nodig. De startstroom ligt vaak op een nominale 
stroom van 4 tot 8 maal het effect. Het toestel moet het vermogen kunnen leveren. Let er bij 
het aansluiten van belastingen op dat niet alleen het belastingsvermogen bepalend is, maar 
ook de aanloopstroom. 

Let er bij het aansluiten van belas� ngen al� jd op dat het nominale ver-

mogen en de startstroom van de belas� ng TEGEN het vermogen van de 

overeenkoms� ge aanslui� ng op het apparaat niet overschrijden. 

Bij niet-naleving wordt het apparaat vernie� gd!

Als de startstroom te hoog is, zullen de uitgangsfrequen� e en de uitgangs-

spanning gedurende korte � jd dalen tot een te lage waarde. Elektronische 

verbruikers op het toestel kunnen beschadigd worden. Sluit nooit een of 

meer gevoelige belas� ngen met een te hoge startstroom aan!

In het algemeen geldt dat hoe dichter de aanloopstroom bij het totale vermogen van de 
eenheid ligt, hoe groter het effect van aanloopstromen op de uitgangsspanning of uitgangs-
frequentie is. Dit betekent dat een aanloopstroom van 15A een sterker effect heeft op de 
regeling van een toestel van 5000W dan op de regeling van een toestel van 20.000W. 
Alle consumenten met een elektromotor hebben een aanloopstroom. Als deze belastingen 
geen "zachte start" hebben, is de startstroom tot 2-3 keer hoger dan de vermogensspecifi -
catie op het typeplaatje van de belasting.

Typische verbruikers met een hoge startstroom zijn:

Apparaten met elektrische motor (waterpompen, cirkelzagen, schaafbank, enz.)
Apparaten met grote overbrengingsverhoudingen (bv. schaafbank)
Apparaten met compressoren (diepvriezers, koelkasten, airconditioners, enz.) 
Lasapparatuur (hoge stroom tijdens ontstekingsproces)

Materiële schade dreigt! Er moet rekening worden gehouden met de 

startstroom van uw verbruikers. Alle consumenten met een elektromotor 

trekken aanloopstroom. Als de belas� ngen geen "zachte start" hebben, is 

de startstroom tot twee tot vier keer hoger dan het vermogen op het type-

plaatje van de belas� ng. De technische gegevens en de startstroom van de 

verbruikers moeten worden vergeleken met het totale vermogen van de 

generator....
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Kabelafmetingen voor de aansluiting van het apparaat

Controleer bij het aansluiten van apparaten of het aansluiten op een huishoudelijk elektri-
citeitsnet of de gebruikte kabels voldoen aan de eisen inzake isolatie en prestaties. Er zij 
op gewezen dat de doorsnede van de gebruikte kabel eveneens moet toenemen naarma-
te de kabellengte toeneemt.

Neem de regionaal geldende voorschri� en in acht.

Alle aanslui� ngen mogen alleen door gekwalifi ceerde elektriciens worden 

uitgevoerd.

Resterende risico's

• Zelfs indien alle relevante veiligheidsvoorschriften worden nageleefd en het door de 

fabrikant opgegeven beoogde gebruik in acht wordt genomen, kunnen er toch risico's 

ontstaan door het ontwerp dat door het beoogde gebruik wordt bepaald.

• Mits de veiligheidsvoorschriften, het beoogde gebruik en alle in de gebruiksaanwijzing 

beschreven aanwijzingen in acht worden genomen, kunnen de risico's tot een minimum 

worden beperkt. 

• Als u tijdens of na het hanteren van het apparaat symptomen ervaart zoals spierkram-

pen, bewustzijnsverlies, hartritmestoornissen of ademhalingsstilstand, of als u deze op-

merkt bij iemand die het apparaat hanteert of heeft gehanteerd, neem dan onmiddellijk 

contact op met een arts.

• Als u of iemand anders een elektrische schok krijgt tijdens het hanteren van het appa-

raat, schakel dan onmiddellijk de stroom uit.

• Als de persoon bewusteloos is, leg hem dan in de herstelpositie en neem contact op 

met een arts

• Als u door elektrocutie brandwonden oploopt, bedek deze dan steriel en neem contact 

op met een arts. 

• Neem bij ongevallen altijd contact op met een arts. Levensbedreigende symptomen 

treden vaak pas enkele uren na het ongeval op.
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Na de levering

• Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het toestel alvorens het op te stellen.

• Als u de verpakking weggooit, moet u de in uw land geldende voorschriften in acht 

nemen. 

• Stuur recycleerbaar verpakkingsmateriaal voor recycling.

• Controleer of het toestel en de accessoires compleet zijn. 

• Als er onderdelen ontbreken, neem dan contact op met onze klantenservice.

• Houd alle gegevens van klantnummer, vouchernummer en ordernummer bij de hand.

  Bewaar de verpakking van uw toestel. 

U kunt de verpakking nodig hebben voor opslag � jdens de garan� eperiode. Neem in 

geval van schade contact op met onze klantenservice.

Beschrijving van het apparaat

Het apparaat is ontworpen om automatisch te schakelen tussen het elektriciteitsnet en de 
generator als energiebron van het huisnet.
Als de stroomtoevoer van het elektriciteitsnet wordt onderbroken, schakelt de ATS-eenheid 
binnen 2-6 seconden automatisch over op generatorwerking.
Wanneer de verbinding met het elektriciteitsnet wordt hersteld, schakelt het apparaat auto-
matisch terug naar netvoeding.
Hierdoor worden stroomonderbrekingen in het huishoudelijke net tot een minimum beperkt.

• Het toestel kan zelfstandig de aangesloten (compatibele) generator starten. 
• Het apparaat heeft een geïntegreerde acculader om de startaccu van de aangesloten 

generator altijd volledig opgeladen te houden. (1,8A max. laadstroom)
• De eenheid is onderhoudsvrij
• In geval van schade door overbelasting gaat het foutlampje branden. 
• In dit geval moet contact worden opgenomen met een opgeleide professional.
• Het apparaat mag alleen door opgeleid personeel worden geopend.
• De eenheid is met een sleutel beveiligd tegen openen door onbevoegden.

Verlies dit niet en bewaar het veilig buiten het bereik van kinderen.
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1. Controlelampje stadsnutsvoorziening

2. Controlelampje stroomvoorziening 
generator

3. Controlelampje automatische werking

4. Foutmelding knipperlicht

5. Deurslot

Fig. 2
6. Knop Automatisch/Handmatig

7. Aansluiting besturingskabel generator

8. Wartelgenerator

9. Kabeldoorvoer Gemeentelijk nutsbe-
drijf

10. Kabeldoorvoer voor huishoudelijk 
lichtnet
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Apparaatverbinding

 De aanslui� ng mag alleen door geschoold vakpersoneel worden uitge-

voerd!

• Het apparaat mag alleen in een droge omgeving worden gebruikt.

• Beves� g het toestel aan de muur op de voorziene beves� gingspunten.

• Er moet absoluut een stroomonderbreker (luchtschakelaar) worden geïnstalleerd tussen 

de netaanslui� ng en de ATS-eenheid. 

• Vergelijkingen met het voorbeeld van een vereenvoudigd huishoudelijk systeem met 

een stroomonderbreker Fig.3

• De aanslui� ng van de ATS-eenheid met generator op het voorbeeld van het huisnet van 

fi g. 1 geschiedt volgens fi g. 4.

 Fig. 3

 Fig. 4
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Aansluitschema ATS-eenheid

Positie Beschrijving

GENERATOR Hier wordt het uitgangsvermogen van de generator aangesloten.

HUISNET / STADS-
STROOM

Hier wordt de toevoerleiding van de elektriciteitsleverancier aan-
gesloten. Er moet absoluut een stroomonderbreker tussen zitten!

OUTPUT Hier wordt de ingangslijn aangesloten op de hoofdverdeelkast.

Controlekabel
Deze kabel wordt gebruikt om de ATS-eenheid en de generator 
met elkaar te verbinden.

Kabelbezetting generatorbesturingskabel

 Fig. 5 

 Fig. 6
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Inbedrijfstelling

Wanneer het toestel correct is gemonteerd en alle aansluitingen correct zijn geïnstalleerd 
door een vakman, kan het toestel in gebruik worden genomen. Neem de aanwijzingen in 
de gebruiksaanwijzing van de generator in acht!

1. Sluit de ATS-eenheid aan op de generator met behulp van de meegeleverde gene-
ratorbesturingskabel. Zorg ervoor dat u de verbinding vastzet met de schroefverbin-
ding. 
Draai ze met de hand vast.

• Bij het aansluiten van de EBERTH dieselgeneratoren GG3-ERD8000E-3, GG3-ER-
D10000E-3 of GG3-ERD15000E-3 (deze mag alleen op de GG3-ATS15-3 worden 
aangesloten), moet erop worden gelet dat het elektronische contactslot daar in de 
stand "OFF" staat.

• Bij het aansluiten van een benzinegenerator moet de elektronische ontstekingsschake-
laar in de stand "ON" staan.

2. Schakel de voor de ATS geïnstalleerde stroomonderbreker in.

3. De status van de voeding wordt weergegeven op het toestel.
•  Wanneer het controlelampje "HOUSE NET" brandt, is de stroomvoorziening via het 

stadsnet actief.
• Wanneer het controlelampje "GENERATOR" brandt, is de stroomvoorziening via de 

aangesloten generator actief.

4. Druk op de toets "Auto / Manual" om te schakelen tussen de automatische en de 
handmatige modus.

• Wanneer de toets wordt ingedrukt, wordt de modus "Auto" geselecteerd: 
  Het toestel start automatisch en schakelt over op de generator als de netspanning 
uitvalt.

• Wanneer de knop gemarkeerd is, is de modus "Manual" geselecteerd:
  Het toestel start de generator en schakelt de belasting via de generator.

 De generator moet eenmaal handma� g worden gestart voordat de automa� sche 

  func� e wordt geac� veerd.

5. "Auto" modus: In de regel moet dit worden gekozen.
• Twee seconden na het onderbreken van de stroomtoevoer start de ATS-eenheid 

automatisch de generator.
• Wanneer de generator 5 seconden heeft gedraaid, schakelt het toestel de belasting 

over naar de generator.
• De ATS-eenheid doet in totaal drie startpogingen met een tijdsinterval van 5 secon-

den in geval van moeilijkheden bij de eerste poging.
1. Startmotor wordt 3 seconden bediend, 2. Startmotor wordt 4 seconden bediend, 
3. Startmotor wordt gedurende 5 seconden bediend.

• Als alle drie de startpogingen mislukken, gaat "FAULT" op het apparaat branden.
6. Wanneer de netspanning wordt hersteld, schakelt het apparaat automatisch de belas-

ting weer in en 5 seconden later de generator uit.
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Technische gegevens

Apparaat GG3-ATS10-3 GG3-ATS15-3

Artikelnummer 1001081 1001082

Aanbevolen generatoren
GG3-ERD8000E-3, 
GG3-ERD10000E-3

GG3-ERD15000E-3

Stroomverbruik stand by 18 W

Stroomverbruik Bertieb 48 W

Bedrijfsspanning 400 V

Aantal fasen 3

Maximale doorvoer 10,4 kW 15,2 kW

Maximale stroom per fase 15 A 22 A

Maximale totale stroom 25 A 38 A

IP-beveiligingsklasse IP-41

Maximale laadstroom batterij 1,8A (12 V)

Lengte bedieningskabel 1,5 m

Afmetingen (L x W x H) 370x250x150mm

Netto gewicht 5.0 kg 5.1 kg

 Klantenservice

Als u vragen heeft, kunt u contact opnemen met de Rocket-Tools Klantenservice. 

Houd hiervoor de artikelomschrijving, het klantnummer en het factuurnummer bij de hand.

Rocket-Tools GmbH

Kurfürstendamm 170

10707 Berlijn

E-mail: service@rocket-tools.de
Website: www.rocket-tools.de
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Verwijdering

Gooi uw oude apparaat aan het einde van zijn levensduur weg volgens de nationale 

voorschriften. Volg voor de verwijdering van het apparaat de in uw land en gemeente 

geldende voorschriften.

Maak het apparaat onbruikbaar voordat u het weggooit om misbruik en de 

bijbehorende gevaren te voorkomen. 

 Gooi het apparaat nooit bij het huisvuil!

 Onderdelen

Populaire onderdelen vindt u onder de volgende links op onze website in de categorie 

"Onderdelen" onder: 

https://www.rocket-tools.de/Ersatzteile/?mpn=GG3-ATS10-3

https://www.rocket-tools.de/Ersatzteile/?mpn=GG3-ATS15-3

Garantie

Alle informatie en aanwijzingen in deze gebruiksaanwijzing zijn opgesteld volgens de 

geldende voorschriften en de huidige stand van de techniek alsmede onze jarenlange 

kennis en ervaring. 

De vertalingen van de gebruiksaanwijzing zijn naar beste weten gemaakt.

In overeenstemming met de wettelijke voorschriften verleent EBERTH een garantie van 24 

maanden vanaf de datum van aankoop. 

Het aankoopbewijs is verplicht voor garantieclaims. 

EBERTH aanvaardt geen garantie voor apparaten waarvan het serienummer vervalst, ge-

wijzigd of verwijderd is.

Garantieclaims bestaan niet voor:

• Schade door verkeerd gebruik,

• Schade, door externe invloed

• Schade door corrosie
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EG-verklaring van overeenstemming

Wij verklaren hierbij,

Rocket Tools GmbH

Kurfürstendamm 170

10707 Berlijn,

dat de hieronder beschreven apparatuur door haar ontwerp en constructie, alsmede de 

door ons in de handel gebrachte versies, voldoen aan de desbetreffende fundamentele vei-

ligheids- en gezondheidseisen van de EG-richtlijnen. Bij een niet met ons overeengekomen 

wijziging van de uitrusting verliest deze verklaring haar geldigheid.

Benaming van de eenheden:  GG3-ATS10-3
GG3-ATS15-3

Relevante EG-richtlijnen:  2006/42/NL
2014/30/NL
2000/14/NL
2012/46/NL

Toegepaste normen:  EN 12601:2010
EN 60204-1:2006/AC:2010+A1:2009 

EN 55012:2007+A1:2009
EN ISO 3744:2010
ISO 8528-10:1998

 

Plaats, datum:      Berlin, 29.01.2023

Gegevens van de ondertekenaar: 

Andreas Hebestreit
   Directeur
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Opmerkingen



Automatyczne zasilanie awa-

ryjne 3-fazowe 10kW/15kW

DE EN ES FR IT NL PL SE

INSTRUKCJA OBSŁUGI
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Należy zawsze czytać instrukcję obsługi!

Operator musi przeczytać i zrozumieć instrukcję obsługi, aby zapewnić bezpieczną ob-

sługę. Nawet operatorzy posiadający doświadczenie z urządzeniem muszą przeczytać 

i zrozumieć instrukcję obsługi. Nieodpowiednio poinformowani operatorzy mogą stano-

wić zagrożenie dla siebie i innych poprzez niewłaściwe użytkowanie. Instrukcję obsługi 

należy przechowywać w łatwo dostępnym miejscu. Personel obsługujący, konserwujący i 

czyszczący musi zapoznać się z instrukcją obsługi. Jeśli urządzenie zostanie przekazane 

osobom trzecim, należy przekazać również instrukcję obsługi.
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Zakres dostawy

Najnowsze zmiany techniczne mogą odbiegać od opisanych tu wyjaśnień i rysunków.

Wchodzące w zakres dostawy:

• 1x jednostka EBERTH GG3-ATS

• 1x kabel sterujący generatora

• 2x klucz 

• 1x instrukcja obsługi

Przeznaczenie

• Bezpieczeństwo eksploatacji urządzenia jest zagwarantowane tylko wtedy, gdy jest 
ono używane zgodnie z przeznaczeniem, zgodnie z informacjami zawartymi w in-
strukcji obsługi. 

• Każde inne użycie urządzenia poza przeznaczeniem jest uważane za niewłaściwe. 
• Przestrzegać ograniczeń zawartych w instrukcji bezpieczeństwa. 
• Całkowita moc wszystkich podłączonych obciążeń nie może przekraczać mocy zna-

mionowej urządzenia.
• Moc znamionowa podłączonego generatora nie może przekraczać mocy znamiono-

wej urządzenia.

Oświadczenie

• Wszystkie podłączenia urządzeń muszą być wykonane przez wykwalifi kowanych 
elektryków (zgodnie z obowiązującymi w danym regionie przepisami).

• Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody materialne, osobowe lub środowiskowe 
wynikające z niewłaściwego użytkowania lub nieprawidłowego podłączenia lub in-
stalacji.

• Instrukcja obsługi nie stanowi kompletnej instrukcji montażu.
• Niemniej jednak uważne czytanie jest koniecznością!
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Objaśnienie symboli

Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i techniki są w niniejszej instrukcji obsługi 

oznaczone symbolami. Postępuj zgodnie z instrukcjami, aby uniknąć obrażeń ciała i uszko-

dzenia mienia.

Ostrzeżenia
 Znak ten zwraca uwagę na bezpośrednie niebezpieczeństwo, 

które doprowadzi do poważnych obrażeń ciała lub śmierci.

 Ten znak wskazuje na niebezpieczne sytuacje, które mogą 
prowadzić do poważnych obrażeń ciała lub śmierci.

 Ten symbol wskazuje na niebezpieczne sytuacje, które mogą 
prowadzić do drobnych obrażeń lub spowodować uszkodze-
nie, nieprawidłowe działanie i zniszczenie urządzenia.

 Ostrzeżenie o ogólnym niebezpieczeństwie. W przypadku 
nieprzestrzegania tego zalecenia istnieje zagrożenie dla 
życia.

 Ostrzeżenie przed gorącymi powierzchniami. W przypadku 
nieprzestrzegania tego zalecenia istnieje zagrożenie dla 
życia.

 Ostrzeżenie o niebezpiecznym napięciu elektrycznym. 
W przypadku nieprzestrzegania tego zalecenia istnieje 
zagrożenie dla życia.

 Ostrzeżenie przed wdychaniem toksycznych oparów i pyłów. 
W przypadku nieprzestrzegania tego zalecenia istnieje 
zagrożenie dla życia.

Symbole i ilustracje

 Proszę czytać! Przed użyciem należy przeczytać instrukcję 
obsługi.

  Wskazówka! Ten symbol podkreśla wskazówki i informacje, 
których należy przestrzegać, aby zapewnić efektywną i 
bezproblemową eksploatację urządzenia.
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Ogólne wskazówki bezpieczeństwa

 Przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa i ostrzeżeń umieszczonych 

na urządzeniu i postępować zgodnie z instrukcją! Oprócz wskazówek 

zawartych w niniejszej instrukcji obsługi należy również przestrzegać 

ogólnych przepisów bezpieczeństwa i zapobiegania wypadkom obo-

wiązujących u ustawodawcy.

• Jako osoba stawiająca pierwsze kroki, zleć instruktaż specjaliście. Dzieci i młodzież 

poniżej 18 roku życia nie mogą korzystać z urządzenia. Jeśli młoda osoba powyżej 16 

roku życia jest szkolona przez profesjonalistę pod nadzorem, jest zwolniona z zakazu. 

Urządzenie należy pożyczać lub przekazywać wyłącznie osobom, które znają się na 

jego obsłudze. Dostarczyć instrukcję obsługi wraz z urządzeniem. Personel obsługu-

jący jest odpowiedzialny wobec osób trzecich. Podczas korzystania z urządzenia nie 

dopuszczać innych osób. Rozproszenie uwagi może spowodować utratę kontroli nad 

urządzeniem.

• Bądź uważny i wykonuj wszystkie prace spokojnie i rozważnie. Nigdy nie pracuj, gdy 

jesteś zmęczony lub pod wpływem alkoholu, narkotyków, leków lub innych substancji, 

które mogą osłabić Twoje zmysły. Zwróć szczególną uwagę na swój stan po zakoń-

czeniu godzin pracy. Chwila nieuwagi podczas użytkowania urządzenia może do-

prowadzić do poważnych obrażeń.

• Nigdy nie należy modyfi kować urządzenia oraz jego urządzeń obsługowych i za-

bezpieczających ani doprowadzać do tego, że urządzenia obsługowe i zabezpie-

czające nie nadają się do użytku. Zmiany w urządzeniu oraz zmiany w urządzeniach 

obsługowych i zabezpieczających zagrażają bezpieczeństwu użytkownika i mogą 

spowodować uszkodzenie urządzenia.

• Nigdy nie należy obsługiwać urządzenia, którego obsługa nie jest bezpieczna. Jeśli 

urządzenie wykazuje oznaki nieprawidłowego działania lub wady, należy je natych-

miast wycofać z użytku. W razie wątpliwości skontaktuj się z naszym działem obsługi 

klienta. Zabezpieczyć urządzenie przed dostępem osób nieupoważnionych. Użyt-

kownik ponosi odpowiedzialność za wypadki i szkody powstałe w stosunku do innych 

osób, ich mienia i zwierząt.

• Urządzenie eksploatować tylko z zamontowanymi wszystkimi urządzeniami zabez-

pieczającymi zgodnie z przepisami. 

• Utrzymuj swoje miejsce pracy w czystości. Oczyść miejsce pracy z przeszkód. Upew-

nij się, że miejsce pracy jest wystarczająco oświetlone. Nieuporządkowane i słabo 

oświetlone miejsca pracy zwiększają ryzyko urazów.
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• Urządzenie nie może być eksploatowane, jeśli w sąsiednim otoczeniu występują ła-

twopalne gazy, ciecze lub pyły.

• Do pracy należy umieścić urządzenie na równej i ognioodpornej powierzchni, która 

może wystarczająco utrzymać ciężar urządzenia. Zawsze upewnij się, że urządzenie 

stoi stabilnie i bezpiecznie.

• Nie należy używać urządzenia, którego przełącznik jest uszkodzony. Wadliwy sprzęt 

może zagrażać bezpieczeństwu Twojemu i innych.

• Używaj urządzenia, akcesoriów i narzędzi zgodnie z niniejszą instrukcją. Uwzględnić 

warunki pracy i wykonywaną czynność. Używanie urządzenia do zastosowań innych 

niż te, do których jest przeznaczone, może prowadzić do niebezpiecznych sytuacji.

• Nieużywany sprzęt i jego narzędzia należy przechowywać w miejscu niedostępnym 

dla dzieci. Nie dopuszczać do użytkowania urządzenia osób, które nie są z nim za-

znajomione lub nie przeczytały instrukcji.

Bezpieczeństwo elektryczne

Istnieje ryzyko śmiertelnego porażenia prądem w przypadku dotknięcia 

części pod napięciem w wyniku nieprawidłowego użytkowania.

• Nigdy nie używaj przewodu zasilającego niezgodnie z przeznaczeniem do przeno-

szenia lub wieszania urządzenia, ani do wyciągania wtyczki z gniazdka. 

• Trzymaj kabel z dala od ciepła, oleju, ostrych krawędzi lub ruchomych części urządze-

nia. Nigdy nie należy ściskać, zaginać, zgniatać ani wiązać kabla.

• Nigdy nie zanurzaj rury w wodzie lub innych płynach. 

• Uszkodzone, mokre lub splątane przewody zwiększają ryzyko porażenia prądem. Ni-

gdy nie wystawiaj urządzenia na działanie deszczu, śniegu, wilgoci. 

• Urządzenie można użytkować tylko wtedy, gdy wszystkie połączenia są suche i za-

bezpieczone.

• Wniknięcie wody do urządzenia i na jego powierzchnię zwiększa ryzyko porażenia 

prądem.

• Unikać kontaktu z uziemionymi częściami, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki i urzą-

dzenia chłodnicze. Istnieje zwiększone ryzyko porażenia prądem, jeśli ciało jest uzie-

mione.

• Nigdy nie należy przeciążać urządzenia. Używaj sprzętu przeznaczonego do pracy.

• Urządzenie wytwarza tyle energii elektrycznej, że istnieje ryzyko śmiertelnego pora-

żenia prądem w przypadku dotknięcia części pod napięciem w przypadku niewłaści-

wego użytkowania.
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Uwagi dotyczące użytkowania

Urządzenie może przełączać moc tylko w granicach mocy urządzenia.

Nigdy nie wolno przekraczać podanej mocy urządzenia i/lub podłączonego generatora. 

Wiele odbiorników energii elektrycznej, zwanych również obciążeniami, wymaga więk-

szej lub dodatkowej mocy. 

Oznacza to, że moc znamionowa odbiornika, podana na tabliczce znamionowej, nie od-

powiada mocy rzeczywistej. 

Dotyczy to zwłaszcza takich czynników jak moc bierna i prąd rozruchowy.

Sensowne jest, aby nie integrować całej sieci domowej poprzez urządzenie, a jedynie ob-

wody z najważniejszymi odbiornikami w sieci domowej.

 Moc bierna

Obciążenia elektryczne, które mającosφ , zwany również współczynnikiem mocy, który nie 
jest równy 1, wymagają mocy biernej oprócz mocy nominalnej. Moc bierna dodatkowo 
obciąża urządzenie. Dodatkowe prądy płyną w nieruchomej części rdzenia jednostki.
Dlatego do poprawnych obliczeń stosuje się rzeczywistą moc całkowitą urządzenia. Decy-
dujący jest pobierany prąd, a nie moc znamionowa urządzenia. Jednostką elektrotechnicz-
ną nie jest już wat = W, lecz wolt amper = VA.

Wysoka moc bierna może wpłynąć na regulację napięcia urządzenia i znisz-

czyć urządzenie!

Współczynnik mocy cosφ wszystkich odbiorników musi zawierać się w prze-

dziale od 0,8 do 1,0! Nigdy nie stosować obciążeń o współczynniku mocy 

cosφ spoza zakresu 0,8 do 1,0!

Ogólnie rzecz biorąc, wpływ sprzężenia zwrotnego na sterowanie urządzeniem ze wzglę-

du na moc bierną wynosi. tym wyższa, im moc bierna jest bliższa mocy całkowitej urządze-
nia. Oznacza to, że 1000W mocy biernej ma większy wpływ na sterowanie jednostką o 
mocy 5000W niż na sterowanie jednostką o mocy 20 000W.

Typowymi odbiornikami o dużej mocy biernej są: 
Urządzenia z silnikami elektrycznymi, takie jak pompy wodne, piły tarczowe, dmuchawy 
lub wentylatory.
Stare rury neonowe (bez dodatkowego wynagrodzenia).

• Jeśli kabel przyłączeniowy ma zostać przedłużony, należy stosować wyłącznie prze-

dłużacze, które nadają się do użytku na zewnątrz. Środek ten zmniejsza ryzyko po-

rażenia prądem.
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Prąd rozruchowy

Odbiorniki elektryczne, które uruchamiają się pod obciążeniem lub przyspieszają dużą 
masę, wymagają zwykle dużego prądu rozruchowego. Prąd rozruchowy jest często na 
poziomie prądu znamionowego 4-krotnie do 8-krotnie wyższego niż efekt. Urządzenie 
musi być w stanie zapewnić zasilanie. Przy podłączaniu obciążeń należy pamiętać, że 
decydująca jest nie tylko moc obciążenia, ale także prąd rozruchowy. 

Przy podłączaniu obciążeń należy zawsze upewnić się, że moc znamionowa 

i prąd rozruchowy obciążenia RAZEM nie przekracza mocy odpowiedniego 

przyłącza w urządzeniu. 

Nieprzestrzeganie tego zalecenia spowoduje zniszczenie urządzenia!

Jeśli prąd rozruchowy jest zbyt wysoki, częstotliwość wyjściowa i napięcie 

wyjściowe spadną na krótki czas do wartości zbyt niskiej. Odbiorniki elek-

troniczne w urządzeniu mogą zostać uszkodzone. Nigdy nie podłączać jed-

nego lub kilku wrażliwych obciążeń o zbyt wysokim prądzie rozruchowym!

Ogólnie rzecz biorąc, im bardziej prąd rozruchowy jest zbliżony do całkowitej mocy urzą-
dzenia, tym większy jest wpływ prądów rozruchowych na napięcie wyjściowe lub częstotli-
wość wyjściową. Oznacza to, że prąd rozruchowy 15A ma silniejszy wpływ na sterowanie 
urządzeniem o mocy 5000W niż na sterowanie urządzeniem o mocy 20 000W. 
Wszystkie odbiorniki, które mają silnik elektryczny, mają prąd rozruchowy. Jeśli obciążenia 
te nie posiadają "miękkiego startu", prąd rozruchowy jest nawet 2-3 razy większy od mocy 
podanej na tabliczce znamionowej obciążenia.

Typowe odbiorniki o dużym prądzie rozruchowym to:

Urządzenia z silnikami elektrycznymi (pompy wodne, piły tarczowe, stół do strugania itp.)
Urządzenia o dużych przełożeniach (np. stół do strugania)
Urządzenia ze sprężarkami (zamrażarki, lodówki, klimatyzatory itp.) 
Urządzenia spawalnicze (wysoki prąd podczas procesu zapłonu)

Uszkodzenie sprzętu nieuchronne! Należy wziąć pod uwagę prąd rozrucho-

wy odbiorników. Wszystkie odbiorniki, które posiadają silnik elektryczny, 

pobierają prąd rozruchowy. Jeśli obciążenia nie mają "miękkiego startu", 

prąd rozruchowy jest nawet dwa do czterech razy większy niż moc znamio-

nowa podana na tabliczce znamionowej obciążenia. Dane techniczne i prąd 

rozruchowy odbiorników należy porównać z całkowitą mocą generatora....
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Wymiarowanie kabli do podłączenia urządzenia

Przy podłączaniu urządzeń lub podłączaniu do sieci domowej należy sprawdzić, czy za-

stosowane kable spełniają wymagania dotyczące izolacji i wydajności. Należy zwrócić 

uwagę, że wraz ze wzrostem długości kabla musi wzrastać również przekrój zastosowa-

nego przewodu.

Należy przestrzegać przepisów obowiązujących w danym regionie.

Wszystkie połączenia mogą być wykonywane wyłącznie przez wykwalifi ko-

wanych elektryków.

Ryzyko rezydualne

• Nawet jeśli przestrzegane są wszystkie istotne przepisy bezpieczeństwa i przestrzega-

ne jest przeznaczenie podane przez producenta, to i tak mogą powstać zagrożenia 

wynikające z konstrukcji zdeterminowanej przeznaczeniem.

• Przy założeniu, że przestrzegane są wskazówki bezpieczeństwa, przeznaczenie i 

wszystkie wskazówki opisane w instrukcji obsługi, można zminimalizować ryzyko. 

• W przypadku wystąpienia takich objawów jak skurcze mięśni, utrata przytomności, 

zaburzenia rytmu serca lub zatrzymanie oddechu podczas lub po obsłudze urządze-

nia, lub w przypadku zauważenia ich u osoby, która obsługuje lub obsługiwała urzą-

dzenie, należy natychmiast skontaktować się z lekarzem.

• Jeśli Ty lub ktoś inny zostanie porażony prądem podczas obsługi urządzenia, natych-

miast wyłącz zasilanie.

• Jeśli osoba jest nieprzytomna, ułóż ją w pozycji odzyskiwania przytomności i skontak-

tuj się z lekarzem

• W przypadku oparzeń skóry spowodowanych porażeniem prądem, należy je pokryć 

sterylnie i skontaktować się z lekarzem. 

• W razie wypadku zawsze należy skontaktować się z lekarzem. Zagrażające życiu 

objawy często pojawiają się dopiero po kilku godzinach od wypadku.



10 PLV. 1.0.11

Po dostawie

• Przed ustawieniem należy usunąć z urządzenia wszystkie materiały opakowaniowe.

• W przypadku utylizacji opakowania należy przestrzegać przepisów obowiązujących 

w danym kraju. 

• Przekaż materiały opakowaniowe nadające się do recyklingu.

• Proszę sprawdzić, czy urządzenie i akcesoria są kompletne. 

• Jeśli brakuje jakichkolwiek części, skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta.

• Prosimy o przygotowanie wszystkich danych dotyczących numeru klienta, numeru ku-

ponu i numeru zamówienia.

  Zachowaj opakowanie swojego urządzenia. 

Opakowanie może być potrzebne do przechowywania podczas gwarancji. W przy-

padku uszkodzenia prosimy o kontakt z naszym działem obsługi klienta.

Opis urządzenia

Urządzenie jest zaprojektowane tak, aby automatycznie przełączać się pomiędzy siecią 
energetyczną a generatorem jako źródłem energii dla sieci domowej.
W przypadku przerwania zasilania z sieci energetycznej, zespół SZR w ciągu 2-6s auto-
matycznie przełącza się na pracę generatorową.
Po przywróceniu połączenia z siecią energetyczną urządzenie automatycznie przełącza 
się z powrotem na pracę w sieci.
Dzięki temu przerwy w dostawie prądu do sieci gospodarstwa domowego są ograniczone 
do minimum.

• Urządzenie może niezależnie uruchomić podłączony (kompatybilny) generator. 
• Urządzenie posiada zintegrowaną ładowarkę akumulatora, dzięki której akumula-

tor rozruchowy podłączonego generatora jest przez cały czas w pełni naładowany. 
(1,8A maks. prąd ładowania)

• Urządzenie jest bezobsługowe
• W przypadku uszkodzenia na skutek przeciążenia zapala się lampka błędu. 
• W takim przypadku należy skontaktować się z wyszkolonym specjalistą.
• Urządzenie może być otwierane wyłącznie przez przeszkolony personel.
• Jednostka jest zabezpieczona kluczem przed otwarciem przez osoby nieuprawnione.

Nie zgub tego i przechowuj go bezpiecznie poza zasięgiem dzieci.
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 1

 2

3

4

 Rys. 1

5

1. Lampka kontrolna użyteczności miejskiej

2. Lampka kontrolna zasilania generatora

3. Lampka kontrolna pracy automatycznej

4. Komunikat o błędzie lampki kontrolnej

5. Zamek do drzwi

Rys. 2

6. Przycisk automatyczny/ręczny

7. Podłączenie kabla sterującego generatora

8. Generator dławików kablowych

9. Tuleja kablowa Przedsiębiorstwo komunalne

10. Przepust kablowy do sieci domowej

6

7 8

9

10



12 PLV. 1.0.11

Podłączenie urządzenia

 Podłączenie może być wykonane tylko przez przeszkolony personel specja-

listyczny!

• Urządzenie może być używane tylko w suchym środowisku.

• Zamocować urządzenie do ściany w przewidzianych punktach mocowania.

• Między przyłączem sieciowym a urządzeniem ATS należy bezwzględnie zainstalować 

wyłącznik automatyczny (wyłącznik powietrzny). 

• Porównania z przykładowym uproszczonym domowym systemem elektroenergetycznym 

z wyłącznikiem Rys.3

• Podłączenie zespołu SZR z generatorem do przykładowej sieci domowej z rys.1 należy 

wykonać według rys.4.

 Rys. 3

 Rys. 4
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Schemat połączeń urządzenia ATS

Pozycja Opis

GENERATOR Podłącza się tutaj moc wyjściową generatora.

SIEĆ DOMOWA 
/ ZASILANIE 

MIEJSKIE

W tym miejscu podłącza się linię zasilającą od dostawcy energii 
elektrycznej. Pomiędzy nimi należy bezwzględnie zainstalować 
wyłącznik automatyczny!

WYJŚCIE
Tutaj linia wejściowa jest podłączona do głównej skrzynki roz-
dzielczej.

Kabel sterujący Ten kabel służy do połączenia jednostki ATS i generatora.

Przyporządkowanie kabli Kabel sterujący generatora

 Rys. 5 

 Rys. 6
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Commissioning

Gdy urządzenie zostało prawidłowo zmontowane, a wszystkie połączenia zostały 
prawidłowo zainstalowane przez profesjonalistę, urządzenie może zostać uruchomione. 
Przestrzegać informacji zawartych w instrukcji obsługi generatora!

1. Podłączyć jednostkę ATS do generatora za pomocą dostarczonego kabla sterujące-
go generatora. Należy pamiętać o zabezpieczeniu połączenia za pomocą połącze-
nia śrubowego. 
Dokręć je ręcznie.

• Przy podłączaniu generatorów diesla EBERTH GG3-ERD8000E-3, GG3-ER-
D10000E-3 lub GG3-ERD15000E-3 (można je podłączyć tylko do GG3-ATS15-3) 
należy upewnić się, że elektroniczna blokada zapłonu znajduje się tam w pozycji 
"OFF".

• Przy podłączaniu generatora benzynowego należy upewnić się, że elektroniczny 
wyłącznik zapłonu znajduje się w pozycji "ON".

2. Włączyć wyłącznik automatyczny zainstalowany przed ATS.

3. Stan zasilania jest wyświetlany na urządzeniu.
•  Gdy świeci się lampka kontrolna "SIEĆ DOMOWA", zasilanie przez sieć miejską jest 

aktywne.
• Gdy świeci się lampka kontrolna "GENERATOR", zasilanie przez podłączony gene-

rator jest aktywne.

4. Aby przełączyć się między trybem automatycznym i ręcznym, naciśnij przycisk "Auto 
/ Manual".

• Po wciśnięciu przycisku wybierany jest tryb "Auto": Urządzenie automatycznie uru-
chomi się i przełączy na generator w przypadku zaniku napięcia sieciowego.

• Gdy przycisk jest podświetlony, wybrany jest tryb "Manual":
  Urządzenie uruchomi generator i przełączy obciążenie przez generator.

 Generator musi być uruchomiony ręcznie jeden raz, zanim funkcja    

 automatyczna zostanie aktywowana.

5. tryb "Auto": Z reguły powinno się to wybierać.
• Dwie sekundy, po przerwaniu zasilania, jednostka ATS automatycznie uruchamia 

generator.
• Gdy generator pracuje przez 5 sekund, urządzenie przełącza obciążenie na gene-

rator.
• Jednostka ATS podejmie w sumie trzy próby startu z odstępem czasowym 5 sekund w 

przypadku trudności przy pierwszej.
1. Silnik rozrusznika jest uruchamiany przez 3 sekundy, 2. Silnik rozrusznika jest uru-
chamiany przez 4 sekundy, 3. Silnik rozrusznika jest uruchamiany na 5 sekund.

• Jeśli wszystkie trzy próby uruchomienia nie powiodą się, na urządzeniu zapali się 
napis "FAULT".

6. Po przywróceniu zasilania, urządzenie automatycznie przełączy ponownie obciąże-
nie i 5 sekund później wyłączy generator.
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Dane techniczne

Urządzenie GG3-ATS10-3 GG3-ATS15-3

Numer artykułu 1001081 1001082

Zalecane generatory
GG3-ERD8000E-3, 
GG3-ERD10000E-3

GG3-ERD15000E-3

Pobór mocy stand by 18 W

Pobór mocy Bertieb 48 W

Napięcie robocze 400 V

Liczba faz 3

Maksymalna przepustowość 10,4 kW 15,2 kW

Maksymalny prąd na fazę 15 A 22 A

Maksymalny prąd całkowity 25 A 38 A

Klasa bezpieczeństwa IP IP-41

Maksymalny prąd ładowania 
akumulatora

1,8A (12 V)

Długość kabla sterującego 1,5 m

Wymiary (dł. x szer. x wys.) 370x250x150mm

Waga netto 5,0 kg 5,1 kg

 Obsługa klienta

Jeśli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj się z Działem Obsługi Klienta Rocket-Tools. 

Prosimy o przygotowanie szczegółów dotyczących opisu przedmiotu, numeru klienta i 

numeru faktury.

Rocket-Tools GmbH

Kurfürstendamm 170

10707 Berlin

Email: service@rocket-tools.de
Strona internetowa: www.rocket-tools.de
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Utylizacja

Zużyte urządzenie należy zutylizować po zakończeniu jego eksploatacji zgodnie z prze-

pisami krajowymi. Przy utylizacji urządzenia należy przestrzegać przepisów obowiązują-

cych w danym kraju i gminie.

Przed utylizacją należy doprowadzić urządzenie do stanu bezużyteczności, 

aby zapobiec niewłaściwemu użyciu i związanym z tym zagrożeniom. 

 Nigdy nie wyrzucaj urządzenia do odpadów domowych!

 Części zamienne

Popularne części zamienne można znaleźć pod następującymi linkami na naszej stronie 

internetowej w kategorii "Części zamienne" pod: 

https://www.rocket-tools.de/Ersatzteile/?mpn=GG3-ATS10-3

https://www.rocket-tools.de/Ersatzteile/?mpn=GG3-ATS15-3

Gwarancja

Wszystkie informacje i wskazówki zawarte w niniejszej instrukcji obsługi zostały opraco-

wane zgodnie z obowiązującymi przepisami i aktualnym stanem rozwoju technicznego 

oraz zgodnie z naszą wieloletnią wiedzą i doświadczeniem. 

Tłumaczenia instrukcji obsługi zostały wykonane zgodnie z naszą najlepszą wiedzą.

Zgodnie z przepisami ustawowymi fi rma EBERTH udziela gwarancji na okres 24 miesięcy 

od daty zakupu. 

Dowód zakupu jest obowiązkowy w przypadku roszczeń gwarancyjnych. 

EBERTH nie uznaje gwarancji na urządzenia, których numer seryjny został sfałszowany, 

zmieniony lub usunięty.

Roszczenia gwarancyjne nie istnieją dla:

• Uszkodzenia wynikające z niewłaściwego użytkowania,

• Uszkodzenie, spowodowane wpływem zewnętrznym

• Uszkodzenia spowodowane korozją
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Deklaracja zgodności WE

Niniejszym oświadczamy,

Rocket Tools GmbH

Kurfürstendamm 170

10707 Berlin,

że opisane poniżej urządzenia, ze względu na swoją konstrukcję i budowę, jak również 

wersje wprowadzone przez nas na rynek, spełniają odpowiednie, podstawowe wymogi 

bezpieczeństwa i ochrony zdrowia zawarte w dyrektywach WE. W przypadku nieuzgod-

nionej z nami zmiany sprzętu, niniejsze oświadczenie traci ważność.

Oznaczenie jednostek:  GG3-ATS10-3
GG3-ATS15-3

Odpowiednie dyrektywy WE:  2006/42/EN
2014/30/EN
2000/14/EN
2012/46/EN

Zastosowane standardy:  EN 12601:2010
EN 60204-1:2006/AC:2010+A1:2009 

EN 55012:2007+A1:2009
EN ISO 3744:2010
ISO 8528-10:1998

 

Miejsce, data:      Berlin, 29.01.2023

Dane sygnatariusza: 

Andreas Hebestreit
   Dyrektor Zarządzający
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Uwagi
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Läs alltid bruksanvisningen!

Operatören måste läsa och förstå bruksanvisningen för att säkerställa en säker hantering. 

Även operatörer som har erfarenhet av enheten måste läsa och förstå bruksanvisningen. 

Otillräckligt informerade operatörer kan utsätta sig själva och andra för fara genom fel-

aktig användning. Förvara bruksanvisningen inom räckhåll. Drifts-, underhålls- och rengö-

ringspersonal måste läsa bruksanvisningen. Om enheten överlåts till tredje part ska även 

bruksanvisningen överlämnas.
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Leveransens omfattning

De senaste tekniska förändringarna kan avvika från de förklaringar och ritningar som be-

skrivs här.

Ingår i leveransen:

• 1x EBERTH GG3-ATS-enhet

• 1x generatorstyrkabel

• 2x nyckel 

• 1x bruksanvisning

Avsedd användning

• Enhetens driftsäkerhet garanteras endast om den används på avsett sätt och i enlighet 
med informationen i bruksanvisningen. 

• All annan användning av apparaten utöver den avsedda användningen betraktas som 
felaktig användning. 

• Beakta restriktionerna i säkerhetsanvisningarna. 
• Den totala effekten av alla anslutna belastningar får inte överstiga enhetens nominella 

effekt.
• Den anslutna generatorns nominella effekt får inte överstiga aggregatets nominella ef-

fekt.

Ansvarsfriskrivning

• Alla anslutningar av apparater måste göras av kvalifi cerade elektriker (i enlighet med 
regionala bestämmelser).

• Inget ansvar tas på sig för skador på egendom, personer eller miljön som beror på 
felaktig användning eller felaktig anslutning eller installation.

• Bruksanvisningen är inte en fullständig installationsanvisning.
• Det är dock viktigt att du läser uppmärksamt!



4 SVV. 1.0.11

Förklaring av symboler

Viktiga säkerhets- och tekniska anvisningar är markerade med symboler i denna bruksan-

visning. Följ instruktionerna för att undvika personskador och skador på egendom.

Varningar
 Denna skylt uppmärksammar en överhängande fara som kan 

leda till allvarlig kroppsskada eller dödsfall.

 Denna skylt visar på farliga situationer som kan leda till allvar-
lig kroppsskada eller dödsfall.

 Den här symbolen visar på farliga situationer som kan leda till 
mindre skador eller leda till att enheten skadas, fungerar dåligt 
eller förstörs.

 Varning för allmän fara. Det fi nns livsfara om detta inte följs.

 Varning för heta ytor. Det fi nns livsfara om detta inte följs.

 Varning för farlig elektrisk spänning. 
Det fi nns livsfara om detta inte följs.

 Varning mot inandning av giftiga ångor och damm. Det fi nns 
livsfara om detta inte följs.

Symboler och illustrationer

 Läs! Läs bruksanvisningen före användning.

  Tips! Denna symbol visar på tips och information som ska 
följas för att enheten ska fungera effektivt och problemfritt.

 Släng bränsle och spillolja på ett miljövänligt sätt!
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Allmänna säkerhetsanvisningar

 Observera säkerhetsanvisningarna och varningarna på apparaten och 

följ anvisningarna! Utöver anvisningarna i denna bruksanvisning måste 

lagstiftarens allmänna bestämmelser om säkerhet och olycksförebyg-

gande följas.

• Om du är nybörjare bör du låta en specialist instruera dig. Barn och ungdomar under 

18 år får inte använda apparaten. Om en ung person över 16 år utbildas av en yrkes-

utövare under övervakning är han eller hon undantagen från förbudet. Låna eller ge 

enheten endast till personer som är bekanta med hur den ska hanteras. Leverera bruks-

anvisningen tillsammans med enheten. Driftspersonalen är ansvarig gentemot tredje 

part. Håll andra personer borta när du använder apparaten. Distraktion kan leda till 

att du förlorar kontrollen över enheten.

• Var uppmärksam och utför allt arbete med lugn och försiktighet. Arbeta aldrig när du 

är trött eller påverkad av alkohol, droger, mediciner eller andra ämnen som kan för-

sämra dina sinnen. Var särskilt uppmärksam på ditt tillstånd i slutet av arbetstiden. Ett 

ögonblick av oaktsamhet när du använder apparaten kan leda till allvarliga skador.

• Ändra aldrig apparaten och dess drift- och säkerhetsanordningar och gör dem inte 

heller oanvändbara. Modifi eringar av enheten och ändringar av drifts- och säkerhets-

anordningar äventyrar din säkerhet och kan orsaka skador på enheten.

• Använd aldrig en enhet som inte är säker att använda. Om enheten visar tecken på 

fel eller defekter ska den omedelbart tas ur bruk. Om du är osäker, kontakta vår kund-

tjänst. Säkra enheten mot obehörig åtkomst. Användaren är ansvarig för olyckor och 

skador som inträffar på andra personer, deras egendom och djur.

• Använd apparaten endast med alla säkerhetsanordningar monterade i enlighet med 

föreskrifterna. 

• Håll arbetsområdet rent. Rensa arbetsplatsen från hinder. Se till att arbetsplatsen är 

tillräckligt upplyst. Oordentliga och dåligt upplysta arbetsplatser ökar risken för skador.

• Enheten får inte användas om brandfarliga gaser, vätskor eller damm fi nns i den när-

liggande miljön.

• Placera apparaten på ett plant och brandsäkert underlag som klarar av att bära appa-

ratens vikt. Se alltid till att apparaten står stadigt och säkert.

• Använd inte en enhet vars strömbrytare är defekt. Defekt utrustning kan äventyra din 

och andras säkerhet.

• Använd apparaten, tillbehören och verktygen enligt dessa anvisningar. Ta hänsyn till 

arbetsförhållandena och den verksamhet som ska utföras. Användning av enheten för 
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andra tillämpningar än de för vilka den är avsedd kan leda till farliga situationer.

• Förvara oanvänd utrustning och dess verktyg utom räckhåll för barn. Låt inte personer 

använda apparaten som inte är bekanta med den eller som inte har läst instruktionerna.

Elektrisk säkerhet

Det fi nns en risk för dödlig elektrisk stöt om spänningsförande delar vidrörs 

på grund av felak� g användning.

• Missbruka aldrig sladden för att bära eller hänga upp apparaten eller för att dra ut 

kontakten ur uttaget. 

• Håll kabeln borta från värme, olja, vassa kanter och rörliga delar av apparaten. Kläm, 

knäppa, krossa eller knuta aldrig kabeln.

• Doppa aldrig ner röret i vatten eller andra vätskor. 

• Skadade, våta eller trassliga kablar ökar risken för elektriska stötar. Utsätt aldrig enhe-

ten för regn, snö, fukt eller fuktighet. 

• Använd enheten endast när alla anslutningar är torra och säkra.

• Vatten som tränger in i och på enheten ökar risken för elektriska stötar.

• Undvik kontakt med jordade delar som rör, radiatorer, spisar och kylenheter. Det fi nns 

en ökad risk för elektriska stötar om din kropp är jordad.

• Överlasta aldrig enheten. Använd den utrustning som är avsedd för ditt arbete.

• Apparaten genererar tillräckligt mycket elektricitet för att det fi nns en risk för dödlig 

elektrisk stöt om spänningsförande delar vidrörs vid felaktig användning.

• Om anslutningskabeln ska förlängas, använd endast förlängningskablar som är lämp-

liga för utomhusbruk. Denna åtgärd minskar risken för elektriska stötar.



7SV V. 1.0.11

Anmärkningar om användning

Enheten kan endast växla ström inom enhetens effektgränser.

Aggregatets och/eller den anslutna generatorns angivna effekt får aldrig överskridas. 

Många elförbrukare, även kallade belastningar, kräver högre eller mer effekt. 

Detta innebär att den nominella effekten som anges på typskylten inte motsvarar den fak-

tiska effekten. 

Detta gäller särskilt faktorer som reaktiv effekt och startström.

Det är klokt att inte integrera hela husnätet via enheten, utan endast kretsarna med de vikti-

gaste konsumenterna i husnätet.

 Reaktiv effekt

Elektriska belastningar som har encosφ , även kallad effektfaktor, som inte är lika med 1 
kräver reaktiv effekt utöver den nominella effekten. Den reaktiva effekten belastar enheten 
ytterligare. Ytterligare strömmar fl ödar i den orörliga delen av enhetens kärna.
Därför används enhetens faktiska totala effekt för korrekt beräkning. Det är strömmen som 
tas ut som är avgörande, inte enhetens nominella effekt. Den elektrotekniska enheten är inte 
längre Watt = W, utan Volt Ampere = VA.

Hög reak! v eff ekt kan påverka enhetens spänningsreglering och förstöra 

enheten!

Eff ek$ aktorn cosφ för alla konsumenter måste ligga mellan 0,8 och 1,0! 

Använd aldrig belastningar med en eff ek$ aktor cosφ utanför intervallet 

0,8-1,0!

I allmänhet är återkopplingseffekten på enhetens reglering på grund av den reaktiva effek-

ten följande Ju högre desto närmare den reaktiva effekten är enhetens totala effekt. Detta 
innebär att 1 000 W reaktiv effekt har större effekt på styrningen av en 5 000 W-enhet än 
på styrningen av en 20 000 W-enhet.

Typiska konsumenter med hög reaktiv effekt är: 
Anordningar med elmotorer, t.ex. vattenpumpar, cirkelsågar, blåsmaskiner eller fl äktar.
Gamla neonrör (utan ytterligare ersättning).
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Startström

Elektriska förbrukare som startar mot en belastning eller accelererar en stor massa kräver 
vanligtvis en hög startström. Startströmmen är ofta 4-8 gånger större än den nominella 
strömmen. Enheten måste kunna leverera strömmen. När du ansluter belastningar ska du 
tänka på att inte bara belastningseffekten är avgörande, utan även startströmmen. 

När du ansluter belastningar ska du all� d se � ll a�  belastningens nominella 

eff ekt och startström TILLSAMMANS inte övers� ger eff ekten för motsvaran-

de anslutning på enheten. 

Om du inte följer denna föreskri�  förstörs enheten!

Om startströmmen är för hög kommer utgångsfrekvensen och utgångs-

spänningen a�  sjunka � ll e�  för lågt värde under en kort � d. Enhetens 

elektroniska förbrukare kan skadas. Anslut aldrig en eller fl era känsliga 

belastningar � ll en för hög startström!

I allmänhet gäller att ju närmare startströmmen ligger enhetens totala effekt, desto större 
effekt har startströmmarna på utgångsspänningen eller utgångsfrekvensen. Detta innebär 
att en startström på 15 A har en starkare effekt på styrningen av en 5 000 W-enhet än på 
styrningen av en 20 000 W-enhet. 
Alla konsumenter som har en elmotor har en startström. Om dessa belastningar inte har 
någon "mjukstart" är startströmmen upp till 2-3 gånger högre än den effektspecifi kation som 
anges på belastningens namnskylt.

Typiska belastningar med hög startström är:

Apparater med elektriska motorer (vattenpumpar, cirkelsågar, hyvelbänk osv.)
Anordningar med stora utväxlingsförhållanden (t.ex. hyvelbänk)
Apparater med kompressorer (frysar, kylskåp, luftkonditioneringsapparater osv.) 
Svetsutrustning (hög ström under tändningsprocessen)

Skador på utrustningen är nära förestående! Du måste ta hänsyn � ll 

konsumenternas startström. Alla konsumenter som har en elmotor drar 

startström. Om belastningarna inte har en "mjukstart" är startströmmen 

upp � ll två � ll fyra gånger högre än den nominella eff ekten på belastning-

ens typskylt. Förbrukarnas tekniska data och startström ska jämföras med 

generatorns totala eff ekt.....
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Kabeldimensionering för anslutning av enheten

När du ansluter apparater eller ansluter till hushållsnätet ska du kontrollera att de kablar 
som används uppfyller kraven på isolering och prestanda. Det bör noteras att den använ-
da kabelns tvärsnitt också måste öka med ökande kabellängd.

Observera de regionalt gällande bestämmelserna.

Alla anslutningar får endast göras av kvalifi cerade elektriker.

Restrisker

• Även om alla relevanta säkerhetsföreskrifter följs och den avsedda användningen en-

ligt tillverkaren iakttas, kan risker uppstå på grund av den konstruktion som bestäms av 

den avsedda användningen.

• Om säkerhetsanvisningarna, den avsedda användningen och alla anvisningar som 

beskrivs i bruksanvisningen följs kan riskerna minimeras. 

• Om du får symtom som muskelspasmer, medvetslöshet, hjärtarytmi eller andningsstil-

lestånd under eller efter att du har hanterat apparaten, eller om du märker dem hos 

någon som hanterar eller har hanterat apparaten, kontakta omedelbart en läkare.

• Om du eller någon annan får en elektrisk stöt när du hanterar apparaten ska du ome-

delbart stänga av strömmen.

• Om personen är medvetslös ska du placera honom eller henne i ryggläge och kontakta 

en läkare

• Om du får hudbrännskador till följd av elstötar ska du täcka dem sterilt och kontakta 

en läkare. 

• Vid olyckor ska du alltid kontakta en läkare. Livshotande symtom uppträder ofta först 

några timmar efter olyckan.



10 SVV. 1.0.11

Efter leverans

• Ta bort allt förpackningsmaterial från enheten innan du sätter upp den.

• Om du slänger förpackningen, följ de bestämmelser som gäller i ditt land. 

• Skicka återvinningsbara förpackningsmaterial till återvinning.

• Kontrollera att enheten och tillbehören är kompletta. 

• Kontakta vår kundtjänst om det saknas några delar.

• Ha alla uppgifter om kundnummer, kupongnummer och ordernummer redo.

  Behåll förpackningen � ll din enhet. 

Du kan behöva förpackningen för förvaring under garan� n. Vid skador, vänligen kon-

takta vår kundtjänst.

Enhetsbeskrivning

Enheten är utformad för att automatiskt växla mellan elnätet och generatorn som energikäl-
la i hemmet.
Om strömförsörjningen från elnätet avbryts växlar ATS-enheten automatiskt till generator-
drift inom 2-6 sekunder.
När anslutningen till elnätet återupprättas växlar enheten automatiskt tillbaka till nätdrift.
Detta minskar avbrotten i hushållsnätet till ett minimum.

• Enheten kan självständigt starta den anslutna (kompatibla) generatorn. 
• Enheten har en integrerad batteriladdare för att hålla startbatteriet på den anslutna 

generatorn fullt laddat hela tiden. (max. laddningsström på 1,8 A)
• Enheten är underhållsfri
• Vid skada på grund av överbelastning lyser felindikatorn. 
• I detta fall bör man kontakta en utbildad yrkesman.
• Enheten får endast öppnas av utbildad personal.
• Enheten är säkrad med en nyckel så att den inte kan öppnas av obehöriga.

Tappa inte bort den och förvara den säkert utom räckhåll för barn.
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1. Indikatorlampa för stadsnytta

2. Indikatorlampa för generatortillförsel

3. Indikatorlampa för automatisk drift

4. Felmeddelande från indikatorlampan

5. Dörrlås

Fig. 2

6. Automatisk/Manuell-knappen

7. Anslutning för generatorns styrkabel

8. Kabelgenomföringsgenerator

9. Kabelgenomföring Kommunalt företag

10. Kabelgenomföring för hushållsnätet
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Enhetsanslutning

 Anslutningen får endast u� öras av utbildad fackpersonal!

• Enheten får endast användas i en torr miljö.

• Fäst enheten på väggen på de avsedda fästpunkterna.

• Det är absolut nödvändigt a�  installera en strömbrytare (lu� brytare) mellan nätanslut-

ningen och ATS-enheten. 

• Jämförelser med det exemplariska förenklade hushållsnätet med en brytare Fig.3

• Anslutningen av ATS-enheten med generator " ll det exemplariska husnätet från bild 1 

ska u� öras enligt bild 4.

 Fig. 3

 Fig. 4
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Anslutningsschema ATS-enhet

Position Beskrivning

GENERATOR Här ansluts generatorns uteffekt.

HUSNÄT / STADS-
NÄT

Det är här som elförsörjningsledningen från elleverantören kopp-
las in. Det är absolut nödvändigt att installera en brytare mellan 
dessa!

UTGÅNG Här är ingångsledningen ansluten till huvudfördelningsboxen.

Kontrollkabel
Denna kabel används för att ansluta ATS-enheten och genera-
torn.

Kabeltilldelning generatorstyrkabel

 Fig. 5 

 Fig. 6
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Driftsättning

När enheten har monterats korrekt och alla anslutningar har installerats korrekt av en fack-
man kan enheten tas i drift. Beakta informationen i generatorns bruksanvisning!

1. Anslut ATS-enheten till generatorn med hjälp av den medföljande generatorstyrka-
beln. Se till att du säkrar anslutningen med skruvförbandet. 
Dra åt dem för hand.

• När du ansluter EBERTHs dieselgeneratorer GG3-ERD8000E-3, GG3-ER-
D10000E-3 eller GG3-ERD15000E-3 (kan endast anslutas till GG3-ATS15-3), se till 
att det elektroniska tändningslåset är i läget "OFF".

• När du ansluter en bensingenerator ska du se till att den elektroniska tändningsbryta-
ren är i läget "ON".

2. Slå på strömbrytaren som är installerad framför ATS.

3. Statusen för strömförsörjningen visas på enheten.
•  När indikatorlampan "HOUSE NET" lyser är strömförsörjningen via stadsnätet aktiv.
• När indikatorlampan "GENERATOR" lyser är strömförsörjningen via den anslutna 

generatorn aktiv.

4. Om du vill växla mellan automatiskt och manuellt läge trycker du på knappen "Auto 
/ Manual".

• När knappen trycks in väljs läget "Auto": 
  Enheten startar automatiskt och växlar över till generatorn om spänningen inte 
fungerar.

• När knappen är markerad är läget "Manuellt" valt:
  Enheten startar generatorn och kopplar om lasten via generatorn.

 Generatorn måste startas manuellt en gång innan den automa� ska    

 funk� onen ak� veras.

5. läget "Auto": Som regel bör detta väljas.
• Två sekunder efter att strömmen har avbrutits startar ATS-enheten automatiskt genera-

torn.
• När generatorn har varit igång i 5 sekunder växlar enheten över belastningen till 

generatorn.
• ATS-enheten kommer att göra totalt tre startförsök med ett tidsintervall på 5 sekunder 

om det första försöket blir svårt.
1. Startmotorn aktiveras i 3 sekunder, 2. Startmotorn är igång i 4 sekunder, 3. Start-
motorn aktiveras i 5 sekunder.

• Om alla tre startförsök misslyckas lyser "FAULT" på enheten.

6. När strömmen återställs kopplar enheten automatiskt om lasten igen och 5 sekunder 
senare stängs generatorn av.
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Tekniska data

Enhet GG3-ATS10-3 GG3-ATS15-3

Artikelnummer 1001081 1001082

Rekommenderade generatorer
GG3-ERD8000E-3, 
GG3-ERD10000E-3

GG3-ERD15000E-3

Effektförbrukning stand by 18 W

Effektförbrukning Bertieb 48 W

Driftspänning 400 V

Antal faser 3

Maximal genomströmning 10,4 kW 15,2 kW

Maximal ström per fas 15 A 22 A

Maximal total ström 25 A 38 A

IP-säkerhetsklass IP-41

Maximal laddningsström för 
batteriet

1,8A (12 V)

Styrkabelns längd 1,5 m

Mått (L x B x H) 370x250x150mm

Nettovikt 5,0 kg 5,1 kg

 Kundtjänst

Om du har några frågor kan du kontakta Rocket-Tools kundtjänst. 

Ha uppgifter om artikelbeskrivning, kundnummer och fakturanummer redo för detta.

Rocket-Tools GmbH

Kurfürstendamm 170

10707 Berlin

E-post: service@rocket-tools.de
Webbplats: www.rocket-tools.de
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Bortskaffande

Gör dig av med din gamla apparat i slutet av dess livslängd i enlighet med nationella 

bestämmelser. När du gör dig av med apparaten ska du följa de bestämmelser som gäller 

i ditt land och din kommun.

Gör enheten obrukbar innan du gör dig av med den för a�  förhindra felak� g 

användning och de därmed förknippade farorna. 

 Släng aldrig apparaten i hushållsavfallet!

 Reservdelar

Populära reservdelar hittar du under följande länkar på vår webbplats i kategorin "Reserv-

delar": 

https://www.rocket-tools.de/Ersatzteile/?mpn=GG3-ATS10-3

https://www.rocket-tools.de/Ersatzteile/?mpn=GG3-ATS15-3

Garanti

All information och alla anmärkningar i denna bruksanvisning har sammanställts i enlighet 

med gällande bestämmelser och den aktuella tekniska utvecklingen samt vår mångåriga 

kunskap och erfarenhet. 

Översättningarna av bruksanvisningen har gjorts så gott vi vet.

I enlighet med de lagstadgade bestämmelserna beviljar EBERTH en garanti på 24 månader 

från inköpsdatumet. 

Inköpsbeviset är obligatoriskt för garantianspråk. 

EBERTH accepterar ingen garanti för enheter vars serienummer har förfalskats, ändrats eller 

tagits bort.

Garantianspråk fi nns inte för:

• Skador på grund av felaktig användning,

• Skador på grund av yttre påverkan

• Skador på grund av korrosion
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EG-försäkran om överensstämmelse

Vi förklarar härmed följande,

Rocket Tools GmbH

Kurfürstendamm 170

10707 Berlin,

att den utrustning som beskrivs nedan, på grund av dess utformning och konstruktion samt 

de versioner som vi har släppt ut på marknaden, uppfyller de relevanta, grundläggande 

säkerhets- och hälsokraven i EG-direktiven. Om utrustningen ändras utan att vi har kommit 

överens om det, förlorar denna deklaration sin giltighet.

Beteckning på enheterna:  GG3-ATS10-3
GG3-ATS15-3

Relevanta EG-direktiv:  2006/42/EN
2014/30/EN
2000/14/EN
2012/46/EN

Tillämpade standarder:  EN 12601:2010
EN 60204-1:2006/AC:2010+A1:2009 

EN 55012:2007+A1:2009
EN ISO 3744:2010
ISO 8528-10:1998

 

Plats, datum:      Berlin, 29.01.2023

Uppgifter om undertecknaren: 

Andreas Hebestreit
   Verkställande direktör
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